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Pro potřeby Českého svazu vodního lyžování byla  zpracována tato 

Technická pravidla vodního lyžování – čluny - vydání  2005 - z následujících podkladů;

.

1) Světová technická pravidla pro  vodní lyžování čluny – verze 1.2 – 05.únor 2003

2) Organizační pokyny ČSVL 2001 a jejich doplňky 2002 - 2005
      3)          Pravidla vodního lyžování ČSVL  2001 - čluny

      4)          Změny a doplňky pravidel 2002-2005 – čluny

5) Světová technická pravidla pro vodní lyžování čluny –verze 1.1-12.únor 2004

6) Světová technická pravidla pro vodní lyžování čluny –verze 1.0-4.duben 2005

Bylo přihlíženo k sportovním, ekonomickým  a technickým možnostem ČSVL.

Názvosloví funkcí, popisy situací a věcí vychází z vžitých pojmů používaných  při soutěžích vodního lyžování. 

Jazyková úprava pravidel nebyla provedena.

Návrhy a podměty   k  těmto pravidlům  je možno adresovat 

Ing.Zdeňku Nečasovi – předsedovi rozhodčích  ČSVL.

necas.zdenek@volny.cz



Pravidla platí v součinnosti s platnými Organizačními pokyny, 

 a ostatními nařízeními VV ČSVL. 

Oproti Technickým pravidlům – vydání 2004 nebyly provedeny žádné změny. 

Pravidlo 1 – VŠEOBECNÁ USTANOVENÍ

1.01 Použitelnost pravidel                                                                                                                                                               Tato pravidla byla sestavena pro závody ve vodním lyžování pořádané Českým svazem vodního lyžování                     a jeho členy (oddíly vodního lyžování) v ČR a byla schválena výkonným výborem ČSVL.

1.02
Konání Mistrovství ČR (2004)                                                                                                                                Absolutní mistrovství ČR a mistrovství ČR dofénů (dorost do 14 let) a juniorů (dorost do 17 let) se konají každý rok  v termínu stanoveném VV ČSVL pro daný rok (2004).

1.03
Výjimky z těchto pravidel

V případě, že by nebylo možné aplikovat tato pravidla, může je hlavní rozhodčí se souhlasem většiny delegovaných rozhodčích pozměnit na místě, musí však o tom informovat soutěžící příslušnou vyhláškou a zaslat zprávu výkonnému výboru ČSVL. Pokud jsou pravidla jasná a lze je aplikovat, je nepřípustné, aby sbor rozhodčích hlasoval o jejich úpravě.

1.04
Výklad pravidel

V otázkách týkajících se výkladu pravidel je třeba se obracet na výkonný výbor ČSVL. Jinak se má na výkladu pravidel dohodnout většina sboru delegovaných rozhodčích a hlavní rozhodčí má o tom podat zprávu VV ČSVL.

1.05
Změny a doplňky k pravidlům                                                                                                                 Pravidla může změnit jen VV ČSVL a to kdykoliv. Změny musí být zveřejněny a oznámeny oddílům a rozhodčím s uvedením data, od kterého změna vstupuje v platnost. Tato změna platí, dokud není znovu změněna nebo dokud nejsou vydána nová pravidla, kde jsou všechny změny a doplňky zahrnuty.

1.06
Účinnost Mistrovství ČR                                                                                                                         Nemožnost účasti jednotlivých lyžařů na mistrovství ČR nemůže zabránit tomu, aby se mistrovství konalo. V případě znemožnění účasti většího počtu lyžařů z vážných objektivních důvodů rozhodne výkonný výbor ČSVL o konání či zrušení mistrovství.

1.07
Hlasování rozhodčích                                                                                                                                  Sbor delegovaných rozhodčích, popřípadě bodoví rozhodčí jednotlivých disciplin, rozhodují prostou většinou hlasů. V případě rovnosti hlasů rozhoduje hlavní rozhodčí. Všechny sporné body rozhodování by měly být vyřešeny před startem následujícího lyžaře.

1.08    Startovní čísla (2004)                                                                                                                                                  Pořadatel závodu může požadovat, aby lyžaři používali startovní čísla během závodu. Tato čísla schvaluje hlavní rozhodčí a pracovník odpovědný za bezpečnost. Základním prvkem musí být startovní číslo s číslicemi minimálně 15 cm vysokými. Startovní číslo nesmí bránit lyžaři v pohybu a nesmí bránit v použití pomocného pásu pro skok. Startovní čísla jsou předána vedoucím družstev a ti je rozdají lyžařům, kteří smějí použít jen jim přidělené číslo podle startovní listiny.V případě, že lyžař startuje bez požadovaného startovního čísla, může být pokutován organizátorem závodu nebo porotou (rozhodčí) (2004).
1.09
Dopingová kontrola                                                                                                                                    Lyžařům je zakázáno používat dopingových prostředků. Každý lyžař je povinen se na požádání podrobit dopingové kontrole. O postihu lyžaře v případě pozitivního výsledku kontroly rozhodne výkonný výbor ČSVL; minimální postih je diskvalifikace z dané soutěže a zastavení činnosti na 6 měsíců.

1.10
Nesportovní chování

Kterýkoliv účastník (lyžař, vedoucí družstva, trenér, rozhodčí, organizátor) při nesportovním chování, které poškozuje jméno vodního lyžování jako sportu může být diskvalifikován z dalšího průběhu závodu rozhodnutím dvou třetin sboru rozhodčích. Toto se vztahuje jak na chování na závodišti tak i mimo závodiště. Účastník o jehož diskvalifikaci se jedná, má právo se před rozhodnutím obhajovat. V případě diskvalifikace hlavní rozhodčí zašle zprávu výkonnému výboru ČSVL. Diskvalifikovaný účastník ztrácí právo úhrady nákladů. VV ČSVL může při závažném provinění uložit pokutu mateřskému oddílu diskvalifikovaného účastníka.

1.11
Tolerance                                                                                                                                               Všechny tolerance slouží k tolerování dovolené odchylky od jmenovité hodnoty. Využívání tolerancí pro zvýšení výkonu lyžaře je výslovně zakázáno. Všichni rozhodčí, řidič člunu i organizátoři se musí snažit dodržovat předepsané ideální hodnoty s minimálními odchylkami.

Pravidlo 2 – ZÁVODNÍ DISCIPLINY

2.01
Discipliny

Závodní discipliny jsou skok, slalom a figurální jízda. Pro každou disciplinu je určen vítěz a pořadí dalších lyžařů. Dále je vyhlášen vítěz kombinace a pořadí dalších lyžařů.

2.02    Kola(2004)                                                                                                                                                                V každé disciplíně mistrovských soutěží se závodí dvoukolově, tj. v rozjížďkách a ve finále. Všichni lyžaři, kteří mají splněný limit pro určitou disciplínu se musí zúčastnit rozjížděk této disciplíny. Do finálového kola se kvalifikuje podle počtu lyžařů, kteří startovali v rozjížďkách:

	2 –  5
	o jednoho méně než v rozjížďkách

	6 –   8
	4 finalisté

	9 – 10
	5 finalistů

	11 – 12
	6 finalistů

	13 – 15
	7 finalistů

	16 a více
	8 finalistů


Do finále se nemohou kvalifikovat lyžaři bodovaní nulou bodů v rozjížďkách (v tom případě může být počet finalistů nižší než je výše uvedeno).

Počet finalistů může být změněn rozpisem závodu.

Je-li na posledním místě pro kvalifikaci do finále několik lyžařů se stejným výsledkem, rozhodne hlavní rozhodčí discipliny, zda se o účast ve finále mezi nimi pojede rozhodovací jízda, nebo zda se finále zúčastní více nebo méně lyžařů. Počet kol v jednotlivých disciplínách se doporučuje maximálně na čtyři (4) kola (2004). 

2.03
Rozpis závodu

Rozpis mistrovství České republiky sestavuje pořádající svaz ve spolupráci s pořadatelem závodu a rozešle jej na oddíly nejpozději 1 měsíc před závodem. Rozpis ostatních závodů sestaví pořadatel a zašle jej příslušnému svazu a oddílům nejpozději 1 měsíc před konáním závodu. Nejpozději 3 týdny před termínem je pořadatel povinen pozváním zajistit účast nominovaných rozhodčích (a řidičů člunů při mistrovských soutěžích). Rozpis závodu musí obsahovat časový program závodu, přičemž skutečný start závodu nesmí být uskutečněn dříve než bylo stanoveno v rozpise závodu a to ani při změně programu závodu z povětrnostních či bezpečnostních důvodů.

Pro všechny závody se doporučuje, aby se závod ve skoku konal jako poslední v dané soutěži.

2.04
Změna programu

Program může být změněn jen při nepříznivém počasí, nepříznivých vodních podmínkách, z bezpečnostních důvodů a pod. Každá změna programu musí být schválena prostou většinou sboru rozhodčích (členové jury všech disciplin) a všichni účastníci musí být o této změně informováni. Změny programu nejsou sice žádoucí, ale sbor rozhodčích přesto bez prodlení změní program, vyžaduje-li to bezpečnost. Na mistrovství České republiky nemá sbor rozhodčích právo zrušit některou z disciplin. Pokud není z časových nebo technických důvodů možné uskutečnit finále některé kategorie v některé disciplině, může jury rozhodnout o jeho zrušení s tím, že platí výsledky z rozjížděk příslušné discipliny. Pokud se tak stane, trojkombinace v této kategorii bude vyhodnocena pouze z rozjížděk ve všech disciplinách.

2.05
Účast a řízení soutěže (2004)                                                                                                                                 Den před zahájením rozjížděk ( u nemistrovských soutěží může být stanoveno rozpisem i jinak) (2004) musí být uzavřen seznam přihlášek a vylosováno pořadí lyžařů pro rozjížďky, startovní pořadí se zveřejní vyvěšením startovních listin. Při losování může hlavní rozhodčí na žádost vedoucího družstva přihlížet ke společné výstroji lyžařů. Po zveřejnění startovní listiny nesmí být pořadí měněno. V soutěží družstev může vedoucí družstva vyřadit lyžaře před zahájením určité discipliny, případně nahradit se svolením hlavního rozhodčího před začátkem první discipliny (to znamená dříve, než první lyžař v první disciplině odstartoval) zraněného lyžaře jiným lyžařem. Náhradník bude startovat jako poslední v disciplinách, jichž se zúčastní. Není limitován počet oficiálních náhradníků v družstvu (2004).Rozhodčí mohou rozdělit lyžaře do skupin podle výkonnosti v každé disciplině (obvykle muži po 15, ženy po 10 , ale tato čísla mohou být změněna hlavním rozhodčím) a vylosovat skupinu v každé disciplině zvlášť. Sbor rozhodčích může pozměnit pořadí startu skupin podle výhodnějších podmínek. Pořadí lyžařů, kteří se kvalifikovali do finále kterékoliv discipliny je ve finále opačné vzhledem k jejich umístění v rozjížďkách. Jestliže má několik lyžařů v rozjížďkách stejné umístění, stanoví se jejich pořadí ve finále losováním. Každý lyžař, který není připraven a schopen startovat v okamžiku, kdy je pro něj připraven člun, je pro zbytek discipliny diskvalifikován. Startér má však právo lyžaři poskytnout 1 minutu času na odstranění závad, které se přihodily ve chvíli, kdy se připravuje vyjetí (např. roztržené vázání). Pokud je nějaký lyžař diskvalifikován nebo odmítne startovat je dalšímu lyžaři poskytnuta 1 minuta pokud není na startu v okamžiku diskvalifikace. Pokud je diskvalifikováno nebo odmítne startovat více lyžařů, pak je poskytnuta 1 minuta na každého z nich.

2.06
Užívání  závodiště (2004)                                                                                                                                     Hlavní rozhodčí seznámí se zařízením závodiště na shromáždění před zahájením soutěže účastníky závodu. Tohoto shromáždění se musí mít možnost zúčastnit všichni lyžaři a vedoucí družstev. 

Žádný lyžař od doby zahájení prezentace udané rozpisem nesmí mimo vlastní závody a vypsaný trénink pořadatelem (2004) používat zařízení závodiště. Výjimku může povolit hlavní rozhodčí v odůvodněných případech (propagace vodního lyžování a pod.) a to pouze lyžařům v disciplinách, které již ukončili.

V případě homologovaných soutěží rozhoduje o využití závodiště hlavní rozhodčí již od okamžiku zahájení procedur homologace, pokud není přítomen rozhoduje homologátor.

Pravidlo 3 – SOUTĚŽNÍ KATEGORIE

3.01   Rozdělení                                                                                                                                                     Mistrovské soutěže vodního lyžování v České republice jsou vypisovány pro tyto věkové kategorie lyžařů:

	do 14 let
	chlapci
–   dívky 
(doféni)

	do 17 let
	chlapci
–   dívky 
(junioři)

	dospělí
	muži 
   –     ženy 
(open – absolutní kategorie)


a)
rozhodující pro zařazení do vyšší věkové kategorie je vždy ročník narození, termín přeřazení mezi věkovými kategoriemi je vždy 1. leden

b) lyžaři  nižší věkové kategorie mohou závodit v kategorii vyšší, přičemž ve skoku nesmějí používat vyš-        ší rychlost a výšku můstku než je dovolená pro jejich kategorii pokud nesplní podmínky uvedené v organizačních pokynech §4.2.3.(2004).

c)
pořadatel soutěže vyznačí v rozpisu, pro které kategorie je závod vypsán. Veřejné a jiné závody mohou být vypsány i pro jiné věkové kategorie (např. do 12 let apod.)

Pravidlo 4 – PODMÍNKY ÚČASTI V SOUTĚŽÍCH

Podmínky účasti v soutěžích jsou obsaženy v Organizačních pokynech vodního lyžování vydaného ČSVL.

Pravidlo 5 – BODOVÁNÍ KOMBINACE

5.01
Bodování kombinace (2004)
Lyžaři dostanou za každou disciplinu určitý počet bodů do kombinace, který se vypočte podle následujících vzorců:








                
počet bodů × 1000






TRIK. JÍZDA

          ——————————











             Výkonnostní standart 





          SKOKY

                         Pro délku větší nebo rovnou JC+5m:








                  (délka – JC ) × 1000 
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                  Výkon. standart – JC 



                      Pro délku menší než JC+5m








                                           délka skoku




   
           body do kombinace za JC+5 m  ——————————










                                            JC  + 5 m






 JC pro MUŽSKÉ KATEGORIE        JC pro ŽENSKÉ KATEGORIE                              

Dofeni 





     10 m                                         7 m




Junioři





     20 m    



                 13 m

do 21 let a dospělí

          25 m



                      17 m

SLALOM

Pro mužské i ženské kategorie je stanovena počáteční rychlost pro výpočet PRPV:











Ženy 




Muži

Dofeni 





43 km/h



46 km/h

Junioři





43 km/h



46 km/h

do 21 let a dospělí


43 km/h



46 km/h


Body do kombinace se vypočtou:

– je-li výkon vyšší nebo roven 6 bójí při PRPV:









(body od PRPV x 1000)


 


——————————————————






Výkonnostní standart EAME od PRPV

– je-li výkon nižší než 6 bójí při PRPV, poč. rychlost soutěže PRS :




(komb. body za 6 b.při PRPV x body od PRS)


——————————————————————





body od PRS do 6 bójí při PRPV


Toto bodování provádí kalkulační program při nastavení OVERALL: Czech

Výkonnostní standarty jednotlivých kategorií pro výpočet kombinace jsou vyhlášeny mezinárodní federací IWSF EAME na celou sezónu začátkem roku a během sezóny se nemění, budou zveřejněny ve Zpravodaji ČSVL vždy do 1.června (pokud budou známy z IWSF-EAME) nebo internetových stránkách ČSVL (2004).
Příslušný výkonnostní standart platí vždy pro celou kategorii v níž lyžaři startují, pokud startuje junior či žák v kategorii mužů je v tomto závodě hodnocen podle vzorců s výkonnostními standarty mužů a podobně.

5.02
Výběr kol pro bodování kombinace                                                                                                              Body do kombinace se započítávají lyžařům z nejlepších výsledků, buď ve v rozjížďkách nebo ve finálových jízdách ve svých kategoriích. Nepřihlíží se však k výsledkům případných rozhodovacích jízd, které se jedou za účelem určení umístění při stejném výsledku.

5.03
Kvalifikace pro hodnocení kombinace                                                                                                         Pro hodnocení v trojkombinaci musí být lyžař bodován ve třech disciplinách.

5.04
Umístění v kombinaci                                                                                                                                Hodnocení v kombinaci se získá součtem bodů dosažených jednotlivými účastníky ve všech disciplinách.

Pravidlo 6 – SBOR ROZHODČÍCH, ASISTENTI

6.01
Hlavní rozhodčí

Hlavní rozhodčí na všechny závody mimo oddílových, náborových a propagačních určí příslušný orgán VV ČSVL na návrh komise rozhodčích. Hlavní rozhodčí dohlíží na veškerou činnost sboru rozhodčích a kalkulátorů. Určí rozhodčí a asistenty pro každou disciplinu podle článků 13.09, 14.13 a 15.11.

Určení rozhodčí tvoří sbor rozhodčích (jury) pro danou disciplinu.

Řidiči na závod jsou nominováni svazem VL nebo určeni pořadatelem závodu  dle Soutěžního řádu. Řidiči motorových člunů musí mít příslušné platné oprávnění vůdce malého plavidla.

6.02
Jmenování rozhodčích

Rozhodčí pro absolutní mistrovství ČR a mistrovství ČR dofénů a juniorů určí ČSVL. Předepsané počty a kvalifikace rozhodčích (viz Soutěžní řád VL) musí být dodrženy.

6.03
Rozhodčí disciplín

Hlavní rozhodčí před započetím závodu rozdělí funkce sboru rozhodčích tak, aby funkci kalkulátora (není-li nominován), bodových rozhodčích ve všech disciplinách a časoměřičů vykonávali kvalifikovaní rozhodčí. Dbá, aby řidič a rozhodčí ve člunu nebyli z jednoho oddílu. Při neshodách mezi rozhodčími v některé disciplině rozhoduje prostá většina hlasů ,všechny sporné body musí být vyřešeny do startu dalšího lyžaře.

6.04
Přístupnost bodovacích záznamů                                                                                                             Bodovací záznamy rozhodčích všech lyžařů musí být k dispozici pro kontrolu vedoucími družstev co nejdříve po zveřejnění výsledků po dobu 30 minut Lyžař má právo prohlédnout si za přítomnosti vedoucího družstva záznamy rozhodčích své vlastní jízdy.. Pokud je žádost o korekci akceptována, je toto možné po dobu 15 minut od zveřejnění opravených výsledků, přičemž tento časový limit nemůže zkrátit původních 30 minut od prvního zveřejnění.

          Pokud je některý výsledek vedoucím družstva reklamován a rozhodčími revidován, musí být vyvěšeno  

          upozornění,že probíhá  přezkoumání výsledků spolu se jmenným seznamem lyžařů, kterých výsledek je

          kontrolován. Může se to buď označit přímo na vyvěšených výsledcích nebo napsat a vyvěsit samostatnou 

          listinu. 

Vedoucí družstva má právo provádět kontrolu zápisů rozhodčích pouze u lyžařů svého družstva.

          (2003) Při trikové jízdě, rozhodčí, kteří používají odlišný záznam triků než jsou oficiální kódy triků,

          uvede vzory svých  značek pro každý oficiální kód podle tabulky triků v pravidlech.

Lyžař má právo prohlédnout si za přítomnosti vedoucího družstva též vstup jednotlivých dat (úhlů) do počítače při disciplině skok.

6.05
Umístění rozhodčích                                                                                                                                    Jestliže je možné, musí být rozhodčí vzájemně izolováni, aby bylo zajištěno zcela nezávislé rozhodování.

6.06
Zpráva hlavního rozhodčího                                                                                                                   Hlavní rozhodčí vypracuje na předepsaném formuláři zprávu o závodu a odešle výkonnému výboru ČSVL včetně jedné kopie výsledků. Spolu s kalkulátorem podepisuje výsledkové listiny. Pokud byly povoleny z pravidel výjimky, musí o tom být učiněn záznam i ve zprávě hl. rozhodčího. Pořadatel závodu odpovídá za odeslání výsledků do 3 dnů po ukončení závodu ve třech vyhotoveních výkonnému výboru příslušného svazu.

6.07
Další obsazení funkcí                                                                                                                                  Štáb pro pomocné práce určí hlavní rozhodčí z řad zkušených pracovníků pořádajícího oddílu,nebo z přítomných funkcionářů z jiných oddílů. Rozhodčí ve člunu pro skok, slalom a figurální jízdu by měli být vybráni z nominovaných rozhodčích nebo z rozhodčích vyšších tříd.

6.08
Oblečení rozhodčích                                                                                                                                   Doporučuje se, aby sbor rozhodčích byl oblečen ve stejnokrojích skládající se z bílého trika s límečkem a šortek  barvy (navy blue) námořnická modrá. Je – li  z důvodů počasí nutné použít teplejší oblečení, pak se dodrží stejná barevná kombinace bílého svršku a kalhot barvy navy blue.

Pravidlo 7 – BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

7.01
Odpovědnost za bezpečnost soutěže                                                                                                               V rozpisu závodu ředitel závodu určí pracovníka zodpovědného za bezpečnost, který si může určit potřebný počet pomocníků. Pracovník odpovídá za bezpečnost, za nezávadný stav všeho vybavení, výzbroje a průběh závodu. Může se souhlasem hlavního rozhodčího určit svým pomocníkům specifické odpovědnosti. Má právo učinit všechna opatření, která považuje za nezbytná, popřípadě i přerušit závod, domnívá-li se, že některá bezpečnostní opatření nejsou dodržována.

Hlavní rozhodčí má však právo zrušit všechna rozhodnutí pracovníka odpovědného za bezpečnost na vlastní odpovědnost.

7.02
Bezpečnost při soutěži                                                                                                                                 Jestliže pracovník odpovědný za bezpečnost přeruší z jakéhokoliv důvodu průběh závodu v některé disciplině, neplatí po dobu přerušení ustanovení o diskvalifikaci podle pravidel 2.05, 13.01, 14.01 a 15.08. Pracovník odpovědný za bezpečnost se musí zdržovat v prostoru závodiště během celého tréninku a závodu.

7.03 Plovací vesty 

          Plovací vesty musí vyhovovat těmto podmínkám:

a)
musí být hladké, měkké a bez částí, které by v případě pádu mohly lyžaře poranit,

b)
musí být sestrojeny a upevněny tak, aby se nemohly roztrhnout nebo poškodit, takže by byly neúčinné v případě prudkého pádu,

c)
musí lyžaře nést na hladině,

d)
nafukovací prostředky nejsou povoleny,

e)
musí být konstruovány tak, aby chránily přiměřeně od vnitřního zranění ledviny a další vnitřní orgány. Normální „mokrý“ neoprénový oblek se za takovou ochranu nepovažuje.

7.04
Bezpečnost vybavení                                                                                                                                    Pracovník zodpovědný za bezpečnost musí rozhodnout, zda výzbroj jíž chce lyžař v závodě použít, odpovídá bezpečnostním požadavkům.

7.05 
Diskvalifikace lyžaře                                                                                                                                        Žádnému lyžaři nesmí být dovoleno startovat nebo pokračovat v závodě, jestliže podle názoru pracovníka odpovědného za bezpečnost a většiny rozhodčích discipliny by jeho jízda byla pro něj nebo ostatní účastníky závodu nebezpečná. Kdykoli během závodu může pracovník odpovědný za bezpečnost, startér nebo rozhodčí ve člunu požádat hlavního rozhodčího o přerušení závodu pro hlasování rozhodčích o chování (případně jednání (nebo stavu některého lyžaře. Kdykoliv je to účelné, má být konzultován lékař.

7.06
Záchranné čluny (2004)                                                                                                                                                 
a)
při mistrovských a mezinárodních soutěžích se pro všechny disciplíny používá nejméně jeden záchranný motorový člun,

b) Na některých závodištích se vzhledem k umístění jednotlivých drah doporučuje používat dva (2) záchranné čluny ,

c) obdobné řešení záchranných člunů se doporučuje i při tréninku na vlastní závod (2004)


Doporučené umístění záchranných člunů je následující:

Slalom – mezi 2 a 5 otočnou bójí z venkovní strany tratě

Skoky – v pohybu z venkovní strany tratě, obrácený ve směru očekávaného pádu lyžaře (ve směru jeho jízdy )

Figurální jízda – v pohybu z venkovní strany tratě vždy obrácený ve směru průjezdu lyžaře.


Na určitých závodištích může na základě rozhodnutí hlavního rozhodčího a pracovníka odpovědného za bezpečnost záchranný tým pracovat ze břehu (zejména ve skoku), pokud je tento způsob vhodnější než použití záchranných člunů.

7.07
Osazenstvo záchranného člunu                                                                                                                   Každý záchranný člun bude obsazen následovně:

a) zkušený řidič, který je dobře obeznámen s běžným průběhem tréninku a závodu jednotlivých soutěžních disciplin a je držitelem platného průkazu vůdce plavidla.

b) „plavec“ (zachránce), který je též obeznámen s výše uvedeným a navíc je vycvičen v první pomoci s použitím vodní záchranné techniky. Plavec musí mít během tréninku a závodů oblečenou záchrannou vestu a v případě nutnosti skočí okamžitě do vody na pomoc lyžaři. Jestliže zraněný lyžař není schopen sám nebo s minimální pomocí vylézt do záchranného člunu, musí být dopraven na břeh zachráncem po vodě (plavením). Po vyložení z vody musí být okamžitě uložen na vyhovující plošinu nebo nosítka. Jestliže je vzdálenost od břehu větší, doprava se uskuteční tažením pomocí záchranného člunu.


Zdůrazňuje se, že při mezinárodních závodech , kde mohou při dorozumívání nastat jazykové problémy, musí zachránce při důvodném podezření ze zranění okamžitě skočit do vody na pomoc zraněnému lyžaři bez jakýchkoliv dotazů.

7.08
Lékařské zabezpečení:

V organizačním výboru závodu musí být, kromě pracovníka zodpovědného za bezpečnost, určen též pracovník, mající na starosti zdravotní zabezpečení. Toto zabezpečení musí obsahovat alespoň následující služby:

1.
Během celého závodu bude k dispozici lékař a přiměřená zdravotnická služba.

2.
Během tréninku a závodů musí být k dispozici vyhovující dopravní prostředek, umožňující rychlou a bezpečnou přepravu zraněného lyžaře do nejbližšího místního zdravotnického střediska k dalšímu ošetření.

7.09 Bezpečnostní ochranná přilba

           Bezpečnostní přilba musí odpovídat všem požadavkům ochrany hlavy při nárazu. Nesmí vytvářet uzavře-           ný, polokulatý, vodou neprostupný prostor. Zakazují se přilby motoristického tvaru a cyklistické ochrany hlavy. Bezpečnostní přilby jsou povinné pro české lyžaře všech kategorii pro disciplinu skok a to i na závodech v zahraničí. Pro všechny discipliny se doporučuje i ochrana sluchu a to pryžovým kruhovým pásem, který musí  mít takovou šířku, aby v místě ucha překrýval celý ušní boltec.

Pravidlo 8 – OPAKOVÁNÍ JÍZD

8.01
Zástupce družstva                                                                                                                                      Každé družstvo si určí zástupce, jehož jméno musí být oznámeno před zahájením závodu (při prezentaci (nebo na schůzi vedoucích družstev před losováním. Tento zástupce zastupuje všechny lyžaře družstva. Případně je možno jmenovat ještě jednoho řádného zástupce každého družstva.

8.02
Kriteria pro opakování jízdy                                                                                                                            V případe neregulérní hladiny, například v případě nepříznivého počasí nebo jestliže je výzbroj poskytnutá vedením závodu vadná a jestliže to podle názoru většiny rozhodčích discipliny nepříznivě ovlivnilo lyžařův výkon, musí být lyžaři dána možnost opakovat jízdu, ovšem pouze tu její část, která byla nepříznivě ovlivněna. Jestliže nepříznivé okolnosti poskytují lyžařovi neoprávněnou výhodu, je opakování jízdy povinné. Jestliže lyžař jízdu opakuje, platí pouze výsledek opakované jízdy, pokud není pro danou konkrétní situaci uvedeno v těchto pravidlech jinak.  Pokud se nepodaří získat měřený čas při slalomu nebo při skoku, je toto považováno za selhání zařízení a průjezd se musí opakovat. Výsledek  průjezdu vedoucího k opakování neplatí. Je-li jízda lyžaře ve skoku a slalomu a trikové jízdě přerušena na dobu delší než 10 minut má lyžař právo na jeden zahřívací průjezd / jeden z těch, které již úspěšně dokončil / u slalomu ,průjezd trikovou tratí nebo skok. Tento průjezd slalomem nebo skok nebo průjezd trikovou tratí se do hodnocení nezapočítává, ale v případě skoku musí být  lyžaři sdělena jeho délka. 

8.03
Přípustný postup pro opakování jízdy                                                                                                            Jízda se musí opakovat nejpozději 5 min. po rozhodnutí, že se bude opakovat. Jízda se však může opakovat ihned, jestliže si to lyžař přeje (viz pravidlo 14.14 pro opakování jízdy ve slalomu a 13.15 pro opakování skoků). Jestliže se lyžař rozhodne využít pětiminutové přestávky, musí startovat další lyžaři podle startovního pořadí a opakovaná jízda se zařadí po konci průjezdu lyžaře, během jehož jízdy uplynul pětiminutový interval.

8.04
Žádost o opakování jízdy                                                                                                                            Žádost o opakování jízdy může podat rozhodčí příslušné discipliny než startuje další lyžař, nebo co nejdříve po skončení jízdy ji může podat lyžař nebo zástupce jeho družstva a žádost musí být vyřízena, jakmile je to možné. Jestliže dle mínění rozhodčích příslušné discipliny nebyla žádost podána co nejdříve po skončení jízdy lyžaře, musí být zamítnuta.

8.05
Používání praporků

Povinné opakování jízdy se signalizuje červeným praporkem ve člunu.

Pokud je lyžaři poskytnuta možnost opakování jízdy a lyžař se rozhodne opakovat,je tato situace signalizována zeleným praporkem ve člunu.

Příslušný praporek musí být zdvižen po celou dobu pohybu člunu mimo závodní dráhu.

Pravidlo 9 – PROTESTY

9.01
Kdo smí protestovat a jak                                                                                                                            Protesty může podat hlavnímu rozhodčímu pouze zástupce družstva a musí je posoudit sbor rozhodčích discipliny. Protesty se musí podávat písemně, musí obsahovat důvod protestu a musí se podat co nejdříve, nejpozději však do 30 min. po vyvěšení (2004) výsledků discipliny, když již jsou bodovací záznamy rozhodčích přístupny k nahlédnutí. Čas vyvěšení musí být na výsledcích vyznačen (2004)
9.02
Přípustný důvod pro protest                                                                                                                       Protesty se připouštějí pouze, když se organizační výbor, funkcionáři, rozhodčí nebo asistent při uplatňování těchto pravidel dopustí omylu a jen tehdy, když tato odchylka od pravidel měla nepříznivý vliv na výkon lyžaře. Nikdy se však nepřipouštějí protesty proti rozhodnutí sboru rozhodčích, o kterých už bylo hlasováno.

9.03
Postup při podání protestu                                                                                                                         Protest musí být doložen částkou Kč 200,– ; tato částka se vrací tomu, kdo protest podal, jestliže byl protest opodstatněný.

9.04
Postup při chybě ve výpočtu                                                                                                                 Opravení omylu při výpočtu bodových hodnot se nepovažuje za protest a korekce se provede po schválení hlavním rozhodčím a hlavním kalkulátorem, jestliže je požadováno do 2 hodin po zveřejnění výsledků discipliny a zpřístupnění bodovacích záznamů rozhodčích.

Pravidlo 10 – ČLUNY, LYŽE, TAŽNÁ LANA

10.01   Obecný popis člunu

a)
Čluny musí mít takový výkon, aby dosáhly požadované rychlosti a mohly požadovanou rychlost udržet, táhnou-li za podmínek závodu lyžaře.

b)
Celková délka člunu má být přibližně 5 m a nesmí přesahovat 6,5 m. Šířka člunu nesmí být menší než 1,80 m a větší než 2,5 m.

c)
Člun musí být opatřen tažným stožárem umístěným v ose člunu zhruba uprostřed člunu. Stožár vystupuje do výše 0,65 až 1,2 m nad hladinou vody, je-li člun v klidu bez osob na palubě. Tažný stožár musí být spolehlivě zakotven, aby vydržel zatížení minimálně 6000 N v úhlu 70 stupňů na obě strany od osy člunu. Pro disciplinu figurální jízda musí být na stožáru tažného  člunu upevněno vypínací zařízení pro vypínání tažného lana  při nebezpečném pádu lyžaře. Toto zařízení musí být  možno obsluhovat ze sedadla vedle řidiče otočeného směrem  dozadu. Toto vypínací zařízení se nesmí používat pro slalom  a skok a doporučuje se jej pro tyto discipliny demontovat.

d)
Lze používat člunů s vestavěnými nebo závěsnými motory.

e)
Čluny pro kvalifikační a nominační závody kategorie Z a pro mistrovství ČR musí být vybaveny:



– motorem alespoň 200 HP


– oboustranným radiovým spojením.


– minimálně dvěma nezávislými rychloměry


– obrátkoměrem.


Při ostatních závodech musí být čluny vybaveny rychloměrem nebo obrátkoměrem.

               Veškeré informace (výkon motoru, sklon/rozteč/ poloha vrtule atd.) by měly být publikovány pro každý

               člun minimálně  2 měsíce před začátkem závodu (2004).

f)
Všichni lyžaři téže kategorie musí absolvovat závod v jedné disciplině za člunem stejného typu, avšak pro technické důvody může povolit hlavní rozhodčí změnu typu člunu pro finále discipliny.

g)
Pro mistrovství ČR musí být připraven náhradní člun tak, aby v případě poruchy bylo možno pokračovat v závodě se zdržením nejvýše 4 hodiny.

h)
V případě mezinárodně homologovaných závodů je nutno člun vybavit podle pravidel IWSF.

i) Pro každou kategorii a disciplinu má být použito vždy téhož člunu a řidiče pro všechny lyžaře. Řidiče i člun může však hlavní rozhodčí vyměnit,jestliže závod v určité disciplině trvá příliš dlouho. Hlavní rozhodčí může rozhodnout, že se použijí dva tažné čluny stejného typu , kvůli odstranění mrtvých časů a urychlení průběhu discipliny, jestliže to dovoluje situace na závodišti a poloha závodní dráhy.

10.02
Kdo může být v člunu při soutěži                                                                                                                   V tažném člunu mohou být při závodě pouze určení funkcionáři.(13.09, 14.13, 14.24, 15.11)

10.03
Lyže

a)
Maximální šířka lyže nesmí přesáhnout 30% celkové délky lyže,

b)
je možno použít kteréhokoliv typu vázání,

c)
je možno použít jakéhokoliv typu připevnění vodících ploutví,

d)
Zařízení připevněné k lyži pro nastavení nebo změnu charakteristik lyže je dovoleno, pokud je upevněno tak, že se nemůže hýbat nebo měnit během vlastního lyžování.

e) lyže musí být bezpečné. Nesmí mít nebezpečně ostré nebo drsné, kovové, dřevěné nebo jiné části, o které by se mohl podle mínění pracovníka odpovědného za bezpečnost lyžař poranit, kdyby při pádu přišel do styku s lyží.

10.04
Tažná lana

Pořadatel poskytne alespoň dvě tažná lana o délce 21,5m pro skoky a dvě lana o délce 16,75 m se smyčkami pro slalom, zhotovené podle bodu d) a dvě hrazdové části 1,5 m dlouhé podle bodu e). Doporučuje se připravit 3 lana pro každou disciplinu, dvě se použijí při závodě ( hrazda se vymění i s lanem ) a třetí je připraveno jako náhradní.

Lana musí vyhovovat těmto požadavkům:

a)
počet pramenů lana = 12


minimální  počet vláken každého pramene = 60


minimální  průměr při zatížení 5,5 kg = 6,3 mm


váha 1 m lana = 23 g maximálně


pevnost v tahu minimálně 590 kg


protažení z 5,5 kg na 115 kg = 2.4% +/– 0.8%

Tažná lana se musí měřit při tahu 200 N (váha závaží 20 kg )  mezi uvedenými body:

1) nejvzdálenější bod v ose madla od očka

2) vnitřní povrch oka pro připojení lana  ke člunu

b)
Pro slalom a skok se musí použít lan schválených IWSF EAME.

c)
Nastavení (spojení) lana musí být (nejméně) 15 cm dlouhé a musí být zajištěno zastrčením nebo zauzlením před místem nastavení (spojení) a za ním, aby se nemohlo lano vysmeknout.

d)
Tažné lano musí být ze dvou částí, z nichž jedna je dlouhá pro skoky 21,5 m

pro slalom 16,75 m a druhá, s madlem 1,5 m dlouhá.

U lana musí být možno k dlouhé části připojit lyžařovu vlastní hrazdovou část pomocí smyčky.

e)
Madlo musí být vyrobeno z materiálu s nekluzkým povrchem nebo povlakem o vnějším průměru 2,50 – 2,80 cm, musí být bez ostrých hran nebo výběžků. Připojené lano musí v každém případě procházet madlem a musí být upevněno tak, aby nemohl mezi madlem a lanem vzniknout pohyb, když je lano v provozu.

Hrazda musí být připojena k lanu tak, aby byla kolmá ke směru lana.

Minimální ověřená pevnost v lomu madla musí být 290 kg. Zkouší se tak, že je madlo opřené v místech otvorů pro lano zatíženo 290 kg po dobu jedné min na dvou bodech, vzdálených od středu madla 9 cm. Měření délky madla podle bodu 10.04 g se provádí od jednoho konce madla ke druhému konci.

f)
Aby mohla být délka tažných lan pro slalom rychle měněna, lano musí mít vypletená oka ve vzdálenosti 16 m, 14,25 m, 13m , 12 m a 11,25 m. Při celkové délce lana 18,25m je povolená tolerance mezi příslušným okem a madlem ± 15 cm. Od délky lana 13 m směrem dolů je tato tolerance jen ± 7,5 cm. (včetně lana 13 m).

Oka mohou být barevně odlišena. Pokud jsou barevně odlišena musí být dodrženo následující barevné označení:



18,25m – červená



16,00m – oranžová



14,25m – žlutá



13,00m – zelená



12,00m – modrá



11,25m – fialová (modrobílá)

10,75m – bílá

Koncové oko nemusí být barevně odlišeno.


Pokud lze očekávat, že by mohly být použity,  je nutno přidat další smyčky pro délky lana / barvy v případě barevného kódování délek /.


10,25m -  růžová

  9,75m -  černá

  9,50m -  červená

Pro délku 9,50 m může být použito jiné lano z důvodu obtížnosti provedení zápletu 25 cm od délky 9,75m

g) Náčrtek tažného lana:
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h) Tažná lana použitá v rozjížďkách a ve finále jedné  discipliny musí být stejného druhu, doporučuje se  tatáž lana. Lana použitá pro slalom a skok mohou být  různá.

i) 
Ochranná trubka z pěnového plastu délky min. 120 cm musí být navlečena na lano při slalomu na homologovaných závodech.

j) Krátký segment lana může být nahrazen odpovídající částí pro měření tahu v laně (pnutí) lana při ovládání rychlosti, které bude alespoň tak silné jako nahrazované lano a nezpůsobí žádnou pozorovatelnou změnu využití lana.

      Typicky je takovou částí 0,5 m. Zbývající lano se upraví tak, že celkové délky a tolerance se setkávají 

       od  pravidla 10.04 g s včetně náhradní části.

k)  (2002)  V disciplíně skok může být  volitelně, na experimentálním základě, použito lano "Spectra". V tomto případě musí být k dispozici i standartní lano. Specifikace lana "Spectra" musí splňovat minimálně tyto požadavky:

              Minimální zátěžová váha = 590 kg.

   Prodloužení při zátěži 115 kg: maximálně 3,2%

( 2003 )

         Lyžař může na vlastní odpovědnost použít své „Spectra“ lano, které může být též kombinací „Spectra“

         a normálního lana  (viz 10.04a). Lyžař musí dát toto lano zkontrolovat homologátorovi před použitím. 

         Národní federace nebo organizátor soutěže může rozhodnout, že lyžaři nebudou moci používat vlastní

         lana na menších  soutěžích.
10.05
Lana pro trikovou jízdu                                                                                                                                  Pro trikovou jízdu musí lyžař použít vlastního tažného lana a madla jakýchkoliv rozměrů a z libovolného materiálu.

10.06
Vlastní lyžařovo madlo pro slalom a skok                                                                                                                    Pro disciplinu slalom a skok je pořadatel povinen zajistit minimálně 2 madla, odpovídající pravidlům. Lyžař může použít vlastní madlo. Musí upozornit startéra na přání změnit madlo nejméně při startu třetího předcházejícího lyžaře podle startovní listiny. Madlo může být z jakéhokoliv materiálu. Celková délka madla s připojením musí být 1,5 m ± 2,5 cm. Pro kontrolu délky madla musí pořadatel připravit zařízení na startu, jehož správnost je kontrolována homologátorem, který rovněž poučí startéra před zahájením soutěže. Vlastní madlo zůstává po přeměření v úschově  startéra až do jeho použití. 

10.07Automatická regulace rychlosti tažného člunu                                                                                            

         Je dovoleno použití systému automatické regulace rychlosti tažného člunu, jejímž účelem je dosáhnout

         stejných, na lidském faktoru nezávislých podmínek pro všechny lyžaře.

      Dále se automatická regulace rychlosti vyžaduje pro všechny soutěže světového žebříčku (ranking list) a rekordů počínaje 1.ledna 1998, pro soutěže světového poháru roku 1997 a pro Mistrovské soutěže v ČR 2.2.2001.

Některé důležité body jsou následující:

a) rozbije-li se automatická regulace rychlosti, pak se přejde na manuální. Není-li možné nahradit jednotku nebo člun, nebo jednotka nemůže být rychle opravena, pak soutěž pokračuje manuálním ovládáním s omezením pro ty soutěže, kde se užívá manuálního řízení. (Tato omezení jsou zmíněna v poznámkách doplňkových pravidel).

Pokud automatická regulace rychlosti přestane pracovat nebo se porouchá nebo se odchýlí od normálního řízení (např. závada) lyžař je oprávněn k opakování jízdy pro selhání zařízení a může si zlepšit svůj výkon.

b) Pokud to zařízení umožní, rychlost může být mírně upravena o nastavený počet určitých rychlostních fází pro vyrovnání povětrnostních podmínek nebo aktuálních podmínek podle jednotlivých průjezdů pod dohledem a/nebo sledování rozhodčího ve člunu.

c)
Základní funkcí automatické regulace rychlosti je poskytnout nezávislost na manuálním řízení a splnit tolerance, stálou rychlost tak blízko jak  je to možné ke skutečně ideálnímu času.

d) Rozhodčí ve člunu a řidič se společně shodnou na nastavení automatické regulace rychlosti a na povolených úpravách pro povětrnostní podmínky apod., s cílem, aby zařízení poskytovalo přesný čas pro každý průjezd.

e) Jestliže rozhodčí ve člunu mají pocit, že je třeba podstatné změny na nastavení pro disciplínu skok (např. úprava o jedno písmeno) k získání řádného přesného času, upozorní lyžaře na změnu po jejím provedení, před jeho dalším skokem.

f) Pro každého lyžaře, je proveden písemný zápis počátečního nastavení automatické regulace rychlosti a každé změny, která je v průběhu provedena.

g)Pro skok se použije doporučení výrobce s ohledem na výběr parametrů každého lyžaře. Pro perfect pass to znamená, že lyžař si může vybrat písmeno v rozsahu plus nebo mínus tři písmena z počátečního výběru podle váhy lyžaře s výstrojí.

             Pro Perfect Pass to znamená, že lyžař si může vybrat písmeno v rozsahu plus minus tři(3) písmena 

             z počátečního výběru  písmena podle váhy lyžaře včetně výstroje, ale bez lyží.

             Váha lyžaře je určena jeho zvážením s výbavou a ustrojením pro skok na startovním mole, ale bez lyží.

             U elitních soutěží Cash prize je lyžařům povoleno použít WORLD RECORD DISTANCE, jestliže je to

              pro ně nejlepší.

h)
Záložní čas není nutný, když je použito automatické kontroly rychlosti „SPEED CONTROL“(např. Perfekt Pass,a pod. ) ani břehu ani v člunu.

i)
Každý v současném době vyráběný systém kontroly rychlosti má parametry, které musí být nastaveny, aby systém řádně a správně fungoval. Tabulky pro dva hlavní výrobce jsou přiloženy a musí se jimi řídit. 

       j)  Druhý kontrolní panel musí být pro rozhodčího ve člunu (2004). 

       k) Pro disciplínu slalom je váha lyžaře určena použitím váhy umístěné na startovním molu, a to zvážením

            lyžaře bez lyže (2004).

Tabulka nastavitelných parametrů ovládání rychlosti

Skoky 
	Parameter
	Kdo
	Kdy
	AccuSki
	Perfect Pass

	Váha posádky
	Řidič/rozhodčí
	Před disciplínou
	váha v kg, nebo librách
	Váha v librách

	Rychlost
	lyžař
	před každým průjezdem
	km/h, nebo Mph
	km/h, nebo Mph

	Váha lyžaře
	Řidič/rozhodčí
	Před každým lyžařem

Není možno přestavovat mezi skokama
	váha v kg, nebo librách
	váha v librách

	Nejlepší skok (AccuSki) 

nebo
Délka skoku

(Perfect Pass)
	Řidič/rozhodčí – nahlásí lyžař podle tabulky nastavení písmen
	Před každým lyžařem

Řidič může přestavit nejlepší skok, nebo písmeno když je to třeba i mezi skokama (na změnu upozorní lyžaře) aby dosáhl ideální čas
	Vzdálenost v stopách, nebo metrech – Lyžař může nastavit +/- 50 stop nebo +/- 15 metrů 

Nastavit nejlepší skok, když je to potřeba

 
	Vzdálenost ve stopách (systém nastaví výchozí písmeno)   – Lyžař může nastavit +/- 3 písmena 

Nastavit nejlepší skok, když je to potřeba

	Nastavení otáček
	Řidič
	Když je potřeba
	Nastavit v podmínkách zvýšení 5 RPM
	Nastavit v podmínkách zvýšení 5 RPM

	Air Backoff 

(accuski)

nebo

S2% a S2Fine

(perfect Pass)
	Řidič
	Před každým lyžařem na základě požadavku tahu v druhém segmentu.

Čísla jsou navržena jen jako výchozí pro člun

Nastavovat je možné i mimo navrhované hodnoty

Když je to potřeba řidič může dosáhnout potřebné nastavení času druhého segmentu
	AIR BACKOFF (doporučená výchozí  pozice)  

Rychlý druhý segment =

-250 do –350

Návrat na základ =

(Option 2)

Nula

Tradičně =

80 do110

 
	S2% (doporučená výchozí pozice)  

Rychlý druhý segment =

Rychlejší 40 do Rychlejší 60

Návrat na základ =

(Option 2)

Nula

Tradičně =

Pomalejší 40 do Pomalejší 60

S2 KONEČNÝ – Konečné RPM nastavit pro druhý segment – běžně používané při výběru 2. volby

	CT
	Řidič
	Před disciplínou

Může být nastaven když to vyžaduje system ovládaní rychlosti po dobu protivětru, nebo zadního větru
	Neaplikovatelné
	Doporučené:

Normal 190

Protivítr 210

Zadní vítr 170

L Cut 160


SLALOM

	Parameter
	Kdo
	Kdy
	AccuSki
	Perfect Pass

	Váha posádky
	Řidič/rozhodčí
	Před disciplínou
	váha v kg, nebo librách
	Váha v librách

	Rychlost
	Lyžař
	Před prvním průjezdem
	km/h, nebo Mph
	km/h, nebo Mph

	Váha lyžaře
	Řidič/rozhodčí
	Před každým lyžařem

Nesmí se přestavovat mezi průjezdy
	Váha v kg, nebo librách
	Váha v librách

	KX
	Lyžař – nastaveno na „Normal“, když lyžař nepožaduje jiné nastavení
	Před každým lyžařem-

Jedno nastavení po prvním průjezdu (2004)
	Neaplikovatelné
	KX NORMAL = zákl. nastavení 

KX + = Pevnější

KX - = Měkčí

	PX
	Lyžař – nastaveno na nulu (vypnuto), když lyžař nepožaduje jiné nastavení
	Před každým lyžařem

nepřestavovat mezi průjezdy
	Neaplikovatelné
	PX = 0 to 40 

Nula eliminuje spínač 

	RPM Nastavení
	Řidič
	Nastavení když to vyžadují podmínky
	Nastavit v podmínkách zvýšení 5 RPM
	Nastavit v podmínkách zvýšení 5 RPM

	Nastavení 2. segmentu

(Accuski)

nebo

SSB

(Perfect Pass)
	Řidič
	Nastavit, když je to potřeba při kolísání rychlosti průjezdu 1. a 2. segmentem tratě
	0 do – 50
	Tabulka počátečního nastavení pro každý člun – nastavit když je to potřeba


Triky
	Parametr
	Kdo
	Kdy
	AccuSki
	Perfect Pass

	Rychlost
	Lyžař
	Před každým průjezdem
	km/h, nebo Mph
	km/h, nebo Mph

	Kd
	lyžař – nastaveno na „Normal“, pokud lyžař nepožaduje jinak
	Před každým lyžařem 
	Neaplikovatelné
	Normal = 16


Pravidlo 11 – RYCHLOSTI A TOLERANCE

11.01
Rychlost člunu

Všechny rychlosti se počítají vzhledem k zemi a to i v případech, kdy se závody konají na proudící vodě.

Ideální dráha tažného člunu pro všechny discipliny je přímka přičemž rychlost je konstantní.

11.02
Tolerance  ( viz též pravidlo 1.11 )

Všechny rychlosti ve figurální jízdě a ve slalomu musí být dodrženy s přesností ± 1 km/hod. Rychlost při kterékoliv disciplině se považuje za správnou, je-li kontrolována komisařem ve člunu a odpovídá povoleným tolerancím. Při slalomu nesmí průměrná rychlost při projetí dráhy překročit tolerance (14.03). Rychlost jak před vstupem do tratě, tak i v závodní trati se může měnit maximálně v toleranci ± 1km/hod. Tato tolerance musí být dodržena, pokud lyžař neopustí závodní trať. Když podle vyjádření časoměřiče (komisaře) ve člunu došlo k překročení uvedené tolerance, je opakování jízdy povinné v tom případě, jestliže překročení tolerance znamená pro lyžaře výhodu, pokud znamená překročení tolerance pro lyžaře nevýhodu rozhoduje o případném opakování lyžař sám.

Ve skoku musí řidič jet konstantní rychlostí zvolenou lyžařem uvnitř závodní dráhy. Řidič nesmí úmyslně snižovat a zvyšovat rychlost nebo úmyslně nechat rychlost člunu zvyšovat či snižovat. Rychlost musí být držena na konstantní hodnotě. Pokud podle názoru rozhodčího ve člunu byla rychlost člunu před či za měřeným úsekem dráhy pro lyžaře nevýhodná, bude lyžaři dána možnost skok opakovat.

11.03
Přesnost zařízení pro měření času                                                                                                             Zařízení na měření času pro všechny discipliny musí pracovat s přesností 0,01 sec v intervalu 20 sec.

Přesnost každých stopek, jichž se při závodech používá, musí překontrolovat hlavní rozhodčí nebo homologátor.

Pravidlo 12 – DEFINICE

12.01
Závodiště

Obrázky 1, 2 a 3 znázorňují dráhy disciplin. Rozměry drah se musí dodržovat. Na závodišti nesmí být žádné jiné boje nebo ukazovatele kromě těch, které jsou na obrázcích 1, 2 a 3, bójí pro měření délky skoků pomocí videokamer a kromě bojí označujících nebezpečná místa přistávací nebo startovací oblasti a kromě bójí otočných. Všechny bóje musí být odlišné od bójí závodních drah užívaných v závodě a lyžaři na ně při zahájení závodu musí být upozorněni. Vstup do závodiště u jednotlivých disciplin je definován následovně:


SLALOM     –      vstupní branka slalomové tratě při prvním průjezdu

SKOKY       –       bóje 180 m před můstkem při každém průjezdu

TRIKY         –       první bóje dráhy při každém průjezdu
12.02
Definice pádu                                                                                                                                                   Za pád se v každé disciplině považuje, jestliže v určitém okamžiku nastane alespoň jedno z níže uvedeného:

a)
lyžař  ztratí spojení s tažným lanem

b)
lyžař nemá alespoň jednu lyži na jedné noze

c)
váha lyžaře nespočívá plně na jeho lyži nebo na lyžích a lyžař již není schopen návratu do normálního závodního postoje

12.03
Definice lyžařského postoje                                                                                                                       Lyžař
je v lyžařském postoji, jestliže jsou současně splněny následující podmínky:

a)
lyžař je tažen lanem

b)
lyžař se pohybuje vpřed nebo vzad s jednou nebo dvěma lyžemi na nohou

c)
váha lyžaře spočívá plně na jeho lyži nebo lyžích a lyžař je schopen dosáhnout normálního plně kontrolovaného postoje.

Pravidlo 13 – SKOK


Pro čluny platí pravidlo 10.01, pro tažná lana 10.04 a 10.06

13.01
Obecné podmínky disciplíny skok                                                                                                              Lyžař v disciplině skok má právo na tři skoky, průjezdy nebo pády od  okamžiku, kdy vystartoval v rozjížďkách a na tři skoky,  průjezdy nebo pády od okamžiku, kdy vystartoval ve finále.

Průměrná výška můstku:

a)
dívky do 14 a 17 let a chlapci do 14 let: 150 cm (viz pravidlo 13.02 d)

b)
ženy a chlapci do 17 let: mohou volit 150cm nebo 165cm (viz 13.02 d)

c)
muži si mohou volit výšku můstku buď 165 nebo 180 cm (viz 13.02 d)


Při hodnocení se přihlíží jen k délce skoku,nikoliv k výšce můstku, kterou si lyžař zvolil.

Lyžaři, kteří skáčí na výšce 165 cm budou losováni samostatně a budou skákat před lyžaři soutěžícími na výšce 180 cm, a to jak v rozjížďkách, tak i ve finále.

Totéž platí pro můstek 150 cm a 165 cm v kategorii chlapců a žen. Lyžař může  pro finále měnit zvolenou výšku můstku do vypršení časového limitu stanoveného hlavním rozhodčím.

Skoky musí po sobě následovat v pořadí výšek můstku: 150cm, 165cm, 180cm bez ohledu na kategorie.

 Lyžař může odmítnout vstup do skokanského pole (prostoru) odhozením hrazdy (madla) do vzduchu před vjetím do dráhy (projetím kolem bóje 180m). Důvod odmítnutí však musí uznat jury. Jestliže se lyžař rozhodne provést skok, ztrácí právo na  žádost o opakování tohoto skoku z důvodu podmínek na vodě před bójí 180m. Jestliže jury důvod neuzná za opodstatněný, počítá se lyžaři tento pokus jako uskutečněný skok. Jestliže lyžař není připraven ke startu okamžitě po návratu člunu, považuje se to jako provedený skok.

Jestliže lyžař zjistí, že následkem skoku došlo k porušení (poškození) nebo ztrátě výstroje (zlomená ploutev, vázání, lyže a pod) , může jury udělit 3 minuty na opravu nebo výměnu poškozené výstroje a lyžař má právo pokračovat v soutěži.

Pád, který je důsledkem skoku, nevylučuje lyžaře z dalších jízd pokud lyžař vystartuje do tří minut (včetně opravy výstroje či přibrání ztracené lyže). Za pád se také nepovažuje, vrátí-li se lyžař pro ztracenou lyži, nebo si musí vyměnit poškozenou výstroj. Upadne-li lyžař při skoku a není-li schopen do tří minut po příjezdu tažného člunu odstartovat, nemá právo provést zbývající skoky.

13.02
Popis skokanského můstku                                                                                                                   Skokanský můstek musí být nakloněná rovina po pravé straně opatřená boční ochranou. Musí odpovídat těmto podmínkám:

a)
šíře 370 – 430 cm po celé délce. Doporučuje se šířka můstku 420 – 425 cm.

b) délka můstku nad vodou  po celé šíři

	Délka můstku nad vodou

	Poměr výšky k délce můstku
	Minimum
	Maximum
	Doporučeno

	0,235
	6,40m
	6,80m
	 

	0,255
	6,40m
	6,80m
	 

	0,271
	6,40m
	6,80m>
	6,75-6,80m


c)
délka pod vodou minimálně 50 cm

d)
poměr výšky můstku do odrazové hrany k délce můstku vyčnívajícího z vody je:


0,235 ± 0,003 pro výšku 150 cm


0,255 ± 0,003 pro výšku 165 cm


0,271 ± 0,003 pro výšku 180 cm

Poměry třeba počítat pro obě strany můstku. Výška můstku odrazové hrany v obou rozích se nesmí lišit o více než 2,5 cm (diagram pro nastavení můstku viz příloha).  Prohnutí odrazové plochy nesmí být větší než 2,5 cm .

e)  Skokani jsou povinni nahlásit rozhodčím a organizátorům závodu na oficiálním vstupním formuláři nebo při prezentaci na závod, svůj výběr dle bodu d)  a pravidla 13.01  

f) povrch můstku musí být rovný s maximálními odchylkami 2,5 cm vzhledem k jeho rovině a musí být smáčen, výška stříkající vody nesmí přesáhnout 20 cm.

Rovinnost povrchu můstku bude ověřena dvěma měřeními:

· umístění napnutého provazu z dolního pravého rohu ( ze strany skokové dráhy ) povrchu k hornímu levému rohu a míra maximální vzdálenosti mezi povrchem můstku a provazem.

· umístění napnutého provazu z dolního středu k hornímu středu povrchu a míra maximální vzdálenosti mezi povrchem můstku a provazem

Tyto vzdálenosti se zaznamenají a nesmí překročit 2,5cm jak bylo uvedeno výše.

g)
ochranný kryt musí být podél pravé strany a musí sahat alespoň 30 cm pod vodu, je-li můstek nastaven na výšku 180 cm. Boční ochrana můstku musí být dostatečně pevná, musí mít sklon k vodní hladině podle bodu j), povrch musí být hladký bez ostrých hran a výstupků a musí mít jinou barvu nebo barevný odstín, než povrch můstku tak, aby byl dostatečný kontrast mezi boční ochranou, vodou a povrchem můstku.

h)
Délka 640 cm a 680 cm (2004) musí být zřetelně vyznačená na povrchu můstku tak, aby byla dobře viditelná. Pevné označení délky 6,70m u starších můstků je také povoleno (2004).
i)
Pro měření délky musí být těsně pod odrazovou hranou vyznačen střed můstku čarou, viditelnou ze břehu.

Skokanský můstek musí být spolehlivě ukotven na místě tak, aby střed odrazové hrany se v klidové poloze neodchyloval víc než odpovídá tloušťce příčného vlákna měřících přístrojů. Pod pojmem klidová poloha rozumíme polohu, v níž se můstek nachází na hladině, aniž by byl ovlivňován vlnami člunu, vlnami za lyžařem a odrazovými vlnami.

j)
Všechny rozměry můstku se musí přezkoušet v podmínkách závodu a musí se brát zřetel na váhu zařízení k polévání můstku, popřípadě člověka, který můstek polévá. Na váhu lyžaře se zřetel nebere.

k)
Bočnice můstku musí mít minimální úhel 28° od svislice a maximální úhel 60°(2004). Doporučený úhel je 45°.

l)
Pro můstky s plastovým povrchem se doporučuje, aby povrch můstku měl oranžově-červenou barvu. Dřevěné a voskované povrchy mohou mít přírodní přirozenou barvu.

13.03
Rychlost pro skok

Rychlost člunu při skoku si mohou lyžaři sami stanovit dle bodu 13.04 a do tohoto maxima:

	 
	Mužské kategorie 
	 
	Ženské kategorie

	Dospělí a do 21 let
	57 km/h
	
	54 km/h

	Junioři do 17let
	51 km/h
	
	51 km/h

	Doféni do 14 let
	48 km/h
	
	45 km/h


13.04 Měření rychlosti člunu                                                                                                                                 
Rychlost člunu ve skokanské dráze se měří mezi bójemi 15ST-19ST a 15MT-19MT (82 m) a mezi bójemi 15MT-19MT a 15ET-19ET (41 m) při dodržení následujících tolerancí:

Čas musí být měřen s přesností 0,01 sec. 

Naměřené časy se maximálně možně přibližují časům předepsaným. Toto je sledováno hlavním rozhodčím.

V případě, že lyžař odmítne vjet na skokanský můstek nebo upadne při nájezdu,může se maximální tolerance zvýšit o 0,05s. To buď tak, že se odečte 0,05 s z maximální tolerance nebo připočtením k naměřenému času.

Metoda měření rychlosti (2004)

	Rychlost člunu (viz 11.02 )

	 
	82m Segment
	 
	41m segment
	 
	 

	Rychlost
	min
	ideal
	max
	 
	min
	ideal
	max
	
	

	57
	5,11
	5,18
	5,25
	 
	2,36
	2,40
	2,46
	
	

	54
	5,39
	5,47
	5,55
	 
	2,54
	2,59
	2,66
	
	

	51
	5,70
	5,79
	5,88
	 
	2,68
	2,73
	2,81
	
	

	48
	6,05
	6,15
	6,25
	 
	2,84
	2,89
	2,98
	
	

	45
	6,45
	6,56
	6,68
	 
	3,01
	3,08
	3,17
	
	


Poznámka: tolerance prvního segmentu se nezměnily.

Časy druhého segmentu se použijí pouze, pokud je rychlost na maximu pro danou část. Po druhém segmentu algoritmus ovládání rychlosti bude sloužit k nastavení rychlosti k základní nastavené rychlosti.

Pokud je rychlost pod maximem pro danou část, druhý segment se nepoužije s výjimkou, pokud to nemůže přesáhnout maximum rychlostního času pro danou kategorii disciplíny (2004). (Upozornění: pokud se toto stane, je pravděpodobné, že ovládání rychlosti nefunguje podle nastaveného algoritmu a výrobce a předseda Rady by měli být informováni). Algoritmus výrobce v případě rychlosti pod maximem  je k nastavení mechanismu základního nastavení rychlosti  (žádná rychlost nad a pod normálem) ve druhém segmentu.

Podle volby lyžaře, režim může být nastaven buď jako normální, značící případ, kde ovládání rychlosti se pouze vrací k základnímu nastavení rychlosti ve druhém segmentu, nebo jako nové nastavení, kde člun je programován k vyrovnání času podle výše uvedené tabulky.

Pravidla regulující lyžařův výběr písmena nebo vzdálenosti se v tomto režimu rovněž použijí.

13.05
Počet skoků v rozjížďkách a ve finále                                                                                                            V rozjížďkách i ve finále má lyžař  právo na 3 registrované skoky  ( viz též 13.01 ).

13.06  Zastavení skoku rozhodčím                                                                                                                       Skok se nebude započítávat, jestliže řidič člunu nebo rozhodčí ve člunu rozhodnou, že v důsledku nebezpečných vodních podmínek způsobených jiným člunem nebo jinak je jízda nebezpečná. Řidič nebo rozhodčí zdvihne ruku nebo červený praporek a zřetelně zpomalí člun před tím, než člun přejede okolo můstku.

13.07
Hodnocení skoku                                                                                                                                           Skok je platný, jestliže lyžař přejede můstek, dopadne a pokračuje s napnutým lanem v jízdě v lyžařském postoji bez pádu (2004). Jestliže se však ve vzduchu dotkne záměrně jiné části tažného lana než madla, skok se nehodnotí.

13.08
Následek pádu lyžaře                                                                                                                                   Každý pád se počítá jako uskutečněný skok s výjimkou pravidla 13.01.

Lyžaři nejsou povoleny další skoky v daném kole (rozjížďce nebo finále), jestliže po přejezdu vlny člunu při konečném nájezdu na můstek mine můstek z vnitřní strany, tj. mezi dráhou člunu a můstkem včetně dotyku bočnice, bez ohledu na to, zda se drží či nedrží hrazdy tažného lana.

13.09
Sbor rozhodčích

Při skoku rozhodují 3 rozhodčí (jury). Dva jsou na břehu, třetí rozhodčí jede ve člunu, stejně jako komisař.

          Dva rozhodčí na břehu mohou pracovat taky jako rozhodčí na měření délky skoku pokud mají úplný

          a přímý výhled na   skokanskou trať ( 2003 ).

 Rozhodčí ve člunu je oprávněn nařídit opakování jízdy podle pravidel 11.02 a 13.15 .

          Na skok mohou být v člunu 2 nebo 3 osoby. (2002)

13.10
Měření délky skoku                                                                                                                                    Délka skoků musí být měřena systémem úhlového zaměřování s použitím tří stanovišť se dvěma měřiči na každém stanovišti. Pro zajištění dostatečné přesnosti měření se doporučuje, aby žádné stanoviště nebylo od místa dopadu vzdáleno více než 70 m, odčítání úhlů musí být s přesností 1/4°.

Pokud určitá skupina změřených úhlů při vyhodnocení podle pravidel výše uvedených dává velký trojúhelník a má rozptyl záměrů větší než 0.6 m na jediné stanici, trojúhelník při použití průměru úhlů je menší než při použití úhlu dávajícího menší délku, pak je možné použít samostatně úhel odpovídající větší délce, pokud tento odstraní velký trojúhelník.

Délka skoku je určena z údajů měřicích stanic pomocí počítače. Použitý program musí být předem ověřen zadáním zkušebních dat uvedených na konci pravidel.

Místo dopadu je definováno jako střed kružnice vepsané trojúhelníku vytvořenému ze záměrných přímek daných aritmetickými průměry dvojic údajů z jednotlivých měřicích stanic. Délka skoku je pak vzdálenost místa dopadu od středu odrazové hrany můstku. Velikost trojúhelníka je definována jako průměr kružnice vepsané příslušnému trojúhelníku.

Pokud záměrné přímky odpovídající údajům horního a spodního zaměřovače jsou vzdáleny (odchýleny) od místa dopadu určeného z průměrných údajů více než 0.6m, pak se pro další výpočet berou v úvahu dvě hodnoty úhlu a to nižší hodnota záměru (odpovídající kratšímu skoku) a průměrná hodnota z obou záměrů, jinak se uvažuje jen průměrná hodnota.

Místo dopadu pro určení konečné délky skoku je určeno takovou kombinací údajů z měřicích stanic (vybraných dle výše popsaného postupu), která dává nejmenší velikost trojúhelníka. Je-li velikost trojúhelníka (průměr vepsané kružnice) větší než 90 cm (60 cm pro závody mezinárodně homologované stupněm SL nebo RC) a délka skoku stanovená zaměřením vzdálenosti mezi odrazovou hranou můstku a nejvzdálenějším vrcholem trojúhelníka větší než délka ostatních platných skoků v daném kole (předcházejících, následujících), má lyžař právo volby buď nového skoku nebo akceptovat provedený skok, jehož délka se stanoví změřením vzdálenosti mezi hranou můstku a nejbližším vrcholem trojúhelníka. Pokud některý z ostatních platných skoků přesahuje vzdálenost mezi hranou můstku a nejvzdálenějším vrcholem trojúhelníka je oficiálním výsledkem tohoto skoku s velkým trojúhelníkem vzdálenost mezi odrazovou hranou a nejbližším vrcholem trojúhelníka.

Pokud se lyžař rozhodne opakovat sporný skok, při kterém byl velký trojúhelník, tento sporný skok se nezapočítává, ale lyžař může při opakování skoku získat nejvýše délku odpovídající maximální možné délce sporného skoku s velkým trojúhelníkem (nejvzdálenějšímu vrcholu trojúhelníka), nemůže však být bodován méně než minimální možná délka sporného skoku (nejbližší vrchol trojúhelníka), i když je opakovaný skok neplatný. Vícenásobné opakování skoků musí následovat v pořadí, ve kterém byly provedeny.

13.11
Délka skoku

Délka skoku se musí měřit na vodní hladině od bodu, který je kolmým průmětem středu horní hrany můstku, kde paty lyžaře působí maximální stlačení vody, což je normálně znázorněno „snopem“ vody po dopadu lyžaře.

Pokud se použije systém měření skoků videokamerou a počítačem, který vyhodnocuje místo prvého dotyku lyžaře s vodní hladinou, připočte se k takto určené délce 2.1 m .

Odsouhlasení prvního bodu dotyku provádějí dva rozhodčí, program nesmí zobrazovat délku, dokud není určen bod dotyku.

Délka každého skoku musí být oznámena lyžaři po každém jeho skoku. Pokud lyžař není informován o délce skoku nebo je informován chybně má právo opakovat následující skok. Podle okolností rozhodčí discipliny rozhodnou, zda získaný výsledek je chráněný / nemůže se zhoršit / či nikoliv a sdělí toto lyžaři spolu s rozhodnutím o opakování skoku.

13.12
Klasifikace

Délka skoku se zaokrouhluje na decimetry (např. 35,2 m). Počítá se jen nejdelší skok z každého kola. Rozjížďkami (prvním kolem) jsou určení finalisté a pořadí startu při finále (podle 2.02 s ohledem na 13.01). Pro stanovení konečného pořadí ve skoku je rozhodující výsledek z finále. Pořadí lyžařů, kteří do finále nepostoupili, je určeno výsledky vylučovacího kola. Aby mohl být lyžař klasifikován a získal body do kombinace (podle 5.02), musí mít alespoň jeden zdařilý skok.

13.13
Rozhodovací jízda při rovnosti bodů

Jestliže mají lyžaři na 1. místě ve finále stejný výsledek, musí se uspořádat rozjížďka s novým vylosováním startovního pořadí.

Každý lyžař se stejným počtem bodů má právo na dva skoky nebo pády přičemž se hodnotí jen nejdelší dle pravidla 13.12. Je-li nutno rozřaďovací rozjížďky opakovat, provádějí se stejným způsobem až do rozhodnutí.

V případě rovnosti bodů ve finále na dalších místech se pořadí určuje podle výsledků v rozjížďkách. Jestliže však lyžaři na 2. nebo 3. místě mají stejný výsledek i v rozjížďkách, provádí se rozhodovací jízda stejně jako o místo první.

13.14
Bezpečnostní výstroj

Všichni závodníci ve skoku musí mít schválenou záchrannou vestu (7.03).

Velmi se doporučuje, aby lyžaři používali skokanské obleky speciálně upravené pro vodní lyžování. Lyžaři musí používat vhodnou helmu pro skok (viz 7.04 a 7.09). Pokud by lyžař chtěl najet na můstek bez  ochranné helmy, nájezd na skok musí být přerušen (znemožněn) (2004). 

13.15 Měření času člunu                                                                                                                                     Rozhodčí ve člunu kontroluje dodržování dráhy a kontroluje rychlost podle rychloměrů. Časoměřič kontroluje rychlost stopkami. Další měření může být ze břehu pomocí stopek nebo automatického zařízení na měření času.Je-li čas měřen pouze ze břehu, musí být rádiem sdělen do člunu ihned po každém průjezdu.

         Mimo oficiální měření času musí prováděno záložní měření času ve člunu, případně ze břehu pokud není 

          možno, pokud oficiální čas není z nějakých důvodů k dispozici, bude použit čas záložní.

Časy měřené v obou částech dráhy skoku se zaznamenávají a opakovaná jízda se koná dle následující tabulky:

Je-li jeden z časů příliš rychlý, pak je opakování pro lyžaře povinné. Není-li žádný z časů příliš rychlý, ale jeden z časů příliš pomalý, pak je opakování pro lyžaře nepovinné. Při průjezdu nebo v případě pádu před můstkem se druhý segment nepoužívá.

Je-li druhý segment rychlý při úspěšné skoku, ale naměřená délka je kratší než u předchozího nebo následujícího skoku se možnost opakování neposkytuje.

Je-li rychlost nad povolené maximum pro průjezd je opakování povinné. Je-li rychlost pod povolené minimum pro průjezd, lyžař se rozhodne, zda si přeje opakovat průjezd či nikoliv, ale nemůže skočit méně než kolik byla délka opakovaného skoku.

Je-li zvolená rychlost nižší než maximální a čas je mimo toleranci má lyžař možnost opakování pokud maximální tolerance nebyla překročena , v případě, že byla překročena  je opakování povinné.

Je-li možnost opakování nabídnuta z důvodu chybného měření času či nedodržení předepsané dráhy člunu musí tato možnost využita okamžitě a rozhodčí ve člunu musí zdvihnout odpovídající praporek během návratu, aby oznámil, že opakování bude využito pro právě dokončený skok. Je-li sborem rozhodčích anulován víc než 2 skoky z důvodů chybné rychlosti či špatné dráhy člunu, má lyžař možnost si vyžádat pětiminutovou přestávku před pokračováním.

Situace při opakování skoků pro chybnou rychlost

	1.segment
	2.segment 
	Řešení situace

	OK-dobrý
	OK-dobrý
	Platný skok

	OK-dobrý
	F-rychlý
	Povinné opakování,pokud je to nejdelší skok, může se zlepšit

	OK-dobrý
	S-pomalý
	Možnost opakování, ale nemůže se zhoršit

	S-pomalý
	OK -dobrý
	Možnost opakování, ale nemůže se zhoršit

	S-pomalý
	F-rychlý
	Povinné opakování,pokud je to nejdelší skok,jinak možnost opakovat,přičemž se nemůže zhoršit

	S-pomalý
	S -pomalý
	Možnost opakování, ale nemůže se zhoršit

	F-rychlý
	OK-dobrý
	Povinné opakování

	F-rychlý
	S-pomalý
	Povinné opakování

	F-rychlý
	F-rychlý
	Povinné opakování


 Pokud dojde současně k velkému trojúhelníku a času mimo toleranci, čas mimo toleranci má přednost při řešení této situace.
Pravidlo 14 – SLALOM


Pro čluny platí pravidlo 10.01 pro tažná lana 10.04 pro tolerance 11.02 a 14.02.

14.01
Vjezd do slalomové dráhy                                                                                                                               Při využití pravidla 8.05 se může lyžař zdráhat vjet do slalomového prostoru. Oprávněnost zdráhání uznáme, došlo-li k tomuto odmítnutí z příčin pro rozhodčí přijatelných.

Lyžař musí být připraven vystartovat okamžitě, když pro něj přijede tažný člun. Jestliže není připraven nebo důvod zdráhání je pro rozhodčí discipliny nepřijatelný, je lyžař pro zbytek discipliny diskvalifikován.

Jestliže lyžař zpozoruje,že má poškozenou svoji výstroj, rozhodčí discipliny mu mohou udělit 3 minuty na opravu nebo výměnu poškozené výstroje.

Jakmile jednou lyžař projede vstupní brankou nesmí odmítnout vjet do slalomové dráhy při následujících průjezdech.

14.02
Pád ve slalomu                                                                                                                                           Jakýkoliv pád ukončuje jízdu lyžaře, jsou mu uznány body získané do tohoto pádu.

14.03 Čas člunu                                                                                                                                                  Tolerance průměrné rychlosti pro slalom:

Pro kontrolu rychlosti ve slalomu se měří čas na dvou oddělených úsecích:

–      od vjezdní branky k vodicí brance u 3. objezdové bóje

· od vodicí branky u 3. objezdové bóje k výjezdní brance

Tabulka časů při měření času ve dvou segmentech:

	
	1. segment 109m
	2. segment 150m

	
	Vjezdní branka - 3. bóje
	3. bóje – výstupní branka 

	Km/h
	Ideál
	Min
	Max
	Ideál
	Min
	Max

	58
	6,77
	6,69
	6,84
	9,31
	9,21
	9,42

	55
	7,13
	7,05
	7,22
	9,82
	9,70
	9,94

	52
	7,55
	7,45
	7,64
	10,38
	10,26
	10,52

	49
	8,01
	7,90
	8,12
	11,02
	10,88
	11,17

	46
	8,53
	8,41
	8,65
	11,74
	11,58
	11,91

	43
	9,13
	8,99
	9,27
	12,56
	12,37
	12,75

	40
	9,81
	9,65
	9,97
	13,50
	13,28
	13,72

	37
	10,61
	10,42
	10,80
	14,59
	14,34
	14,86

	34
	11,54
	11,32
	11,66
	15,88
	15,58
	16,19

	31
	12,66
	12,26
	13,08
	17,42
	16,88
	18,00

	28
	14,01
	13,53
	14,53
	19,29
	18,62
	20,00



     Od základního času se může lišit plus+ nebo minus- 1 km/hod.

  Řidič člunu se musí snažit dosáhnout časy co nejblíže ideálnímu času, toto je kontrolováno hlavním rozhodčím.

14.04
Měření rychlosti na třetí bóji                                                                                                                     Střední rychlost člunu se kontroluje ve dvou na sebe navazujících úsecích a to od vjezdní branky ke 3. bóji a od 3.bóje k výstupní brance. Jestliže lyžař získá v průjezdu 2,5 bodu nebo méně, je rozhodující pouze střední rychlost, měřená u 3. bóje (první měřený segment).

14.05
Slalomové věže                                                                                                                                             Jako věž pro rozhodčí se doporučuje terasa se zábradlím asi 3m nad vodní hladinou. Může být buď na břehu nebo pevně kotvena na vodě. Musí odpovídat bezpečnostním předpisům. Doporučuje se použití dvou věží umístěných ve vhodné poloze po obou stranách slalomové dráhy (povinné pro homologované závody). Stanoviště rozhodčích pro slalom určí hlavní rozhodčí podle místních podmínek a pravidla 14.13 a to tak, aby se co nejvíce blížilo ideální poloze dle obr.1 (pro homologované závody tolerance +/– 4 stupně).

14.06
Slalomové bóje

a)
barva bójí musí být zvolena tak, aby byly bóje dobře viditelné. Doporučuje se svítivá (signální) žlutá nebo červená (oranžová).

b)
vodicí bóje pro člun musí mít jinou barvu než vstupní a výstupní branka a objížděcí bóje slalomové dráhy.

Doporučuje se, aby barva vodících bójí pro měření času na 3. bóji byla odlišná od ostatních bójí.

c)
vodicí bóje mohou být kulové, válcovité nebo hranaté. Kulové vodící bóje musí mít minimální průměr 22 cm, válcovité či hranaté vodicí bóje musí mít průřez minimálně 75cm2 a maximálně 300cm2.

d)
průměr slalomových (objížděcích) bójí a bójí vstupních branek je 22-28 cm, doporučuje se 23 cm. Tvar bójí je kulovitý nad úrovní vody.

e)
slalomové bóje musí být z poddajného materiálu s hladkým povrchem.

f)
každá bóje musí být opatřena pevnou smyčkou pro připojení ke kotevním lankům. Bóje musí být ukotvena tak, aby byl zaručen trvalý tah, kotevní lanka a bóje se nemohla vychylovat ze své správné polohy.

g)
bóje musí být upevněny tak, aby vyčnívaly 11-17 cm nad vodní hladinu, doporučuje se 11,5 cm.

h)
vodicí bóje válcové či hranaté musí být upevněny tak, aby vyčnívaly 15–30 cm nad vodní hladinu.

ch) vzdálenost mezi vnitřními hranami válcových nebo hranatých vodicích bójí je v toleranci                    2,05m ( 15 cm.

14.07 Obecné

          Lyžař sleduje tažný člun, projede vstupní branou a podle svých možností objede všech 6 bójí a vyjede        výstupní brankou. Projetí této dráhy se nazývá jeden průjezd. Po obrátce člunu pokračuje lyžař stejným způsobem až k první vynechané bójce nebo brance. Člun sleduje přímou dráhu, vymezenou vodícími bójkami (viz 14.06 i).

Lyžař má právo zvýšit si rychlost či zkrátit délku lana, které byly stanoveny rozpisem, musí však o tomto svém rozhodnutí uvědomit rozhodčího na startu nejpozději před svým startem. Pro lyžaře, který si nezvolí vyšší rychlost či nezkrátí délku lana je počáteční rychlost dána rozpisem závodu.

První průjezd je pro všechny lyžaře discipliny z téže nájezdové strany,dále se pokračuje střídáním směru průjezdu vyjma případu opakování průjezdu. Lyžař může kdykoliv po kompletním průjezdu vynechat jednu nebo několik rychlostí či délek lana, pokud následující průjezd není kompletní, jsou body započteny jako dosažené při rychlosti či délce lana, odpovídající normálnímu pokračování bez vynechání.

Rychlosti a délka užívaného lana pro slalom

	 
	 
	Mužské kategorie
	Ženské kategorie a chlapci do 14let

	 
	Délka lana ( m )  
	Rychlost
	Rychlost

	1 .průjezd
	18,25 m
	37 km/h
	34 km/h

	2..průjezd
	18,25 m
	40 km/h
	37 km/h

	3. průjezd
	18,25 m
	43 km/h
	40 km/h

	4. průjezd
	18,25 m
	46 km/h
	43 km/h

	5. průjezd
	18,25 m
	49 km/h
	46 km/h

	6. průjezd
	18,25 m
	52 km/h
	49 km/h

	7. průjezd
	18,25 m
	55 km/h
	52 km/h

	8. průjezd
	18,25 m
	58 km/h
	55 km/h

	9. průjezd
	16m
	58 km/h
	55 km/h

	10. průjezd
	14,25m
	58 km/h
	55 km/h

	11. průjezd
	13m
	58 km/h
	55 km/h

	12. průjezd
	12m
	58 km/h
	55 km/h

	13. průjezd
	11,25m
	58 km/h
	55 km/h


Pro závody v kategorii chlapců a dívek do 12 let jsou  nejnižší rychlosti shodné:

	 
	Délka lana ( m )  
	Rychlost

	1 .průjezd
	18,25 m
	28 km/h

	2..průjezd
	18,25 m
	31 km/h

	3. průjezd
	18,25 m
	34 km/h


     Od délky lana 11,25 m se každé další zkrácení uskutečňuje tak,jak je uvedeno v pravidle 10.04f (2004).

Počáteční rychlosti slalomu pro jednotlivé kategorie v rozjížďkách stanoví pořadatel rozpisem závodu.

V zájmu zvýšení sportovně-technické úrovně může sbor rozhodčích změnit počáteční rychlosti, přičemž je třeba brát v úvahu výkonnost lyžařů v dané kategorii a stav vodní hladiny před startem.

14.08 Minutí nebo přejetí bóje u vstupní a výstupní branky                                                                                      Za chybu se považuje projetí kolem objížděcí bóje zevnitř nebo minutí vstupní nebo výstupní branky nebo přejetí objížděcí bóje (po jejím povrchu) nebo přejetí objížděcí bóje nebo bóje branky obkročmo. Za chybu se však nepovažuje dotknutí se bóje lyží nebo částí těla. „Přejetím bóje“ se rozumí udeření bóje lyží tak, že se zřetelně vychýlí ze své polohy nebo se dočasně potopí. Slabší náraz na bóji se považuje za „dotknutí". Jestliže v případě vstupní a výstupní branky projde střed lyže ( ve vodě či ve vzduchu při přeskočení branky)  vně mimo střed bóje branky, nepovažuje se tato branka za správně projetou. Projetí branky se posuzuje dle tohoto obrázku:
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14.09  Počítání bójí                                                                                                                                                Objetí každé bóje se boduje až do prvé chyby takto:

a)
1/4 bodu, když lyžař projel v lyžařském postoji (viz. 12.03) nejprve linii objezdových  bójí /spojnici  C-D/ a pak spojnici X-Y (viz obrázek).

Lyžař nedostane 1/4 bodu, pokud projel kolem bóje zevnitř.

b)
1/2 bodu, když lyžař podruhé přetne v lyžařském postoji C-D před úrovní následující bóje nebo výstupní branky.
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celý bod, když lyžař po objetí bóje dosáhl bez pádu jemu bližší linii vodicích bójí před úrovní následující objezdové bóje nebo výjezdní branky v případě poslední bóje (viz obrázek) Branka se neboduje vůbec.

14.10  Ukončení jízdy           
                                                                                                                               Za pád a.) před průjezdem, b.) v dráze, c.) mimo dráhu, když se obrací mezi dvěma průjezdy, d.) při nebodovaném návratu před opakováním průjezdu, jestliže podle rozhodnutí sboru rozhodčích lyžař nesledoval loď v přímém směru, je lyžař z další soutěže vyřazen.

Započítávají se mu body za správné objetí bójek před pádem. Když lyžař projel vstupní brankou první jízdy, nemůže odmítnout další průjezdy. Rozhodne-li se lyžař nevjet do slalomové dráhy podle pravidla 8.05 a není-li připraven s lyží na nohou v okamžiku, kdy se pro něj vrátil člun, je pro zbytek discipliny diskvalifikován.

Při volném průjezdu slalomem musí jet člun těsně vedle průjezdových branek a lyžař sleduje člun v kýlové vodě. V případě neobjetí (minutí) bóje, minuté vstupní nebo výstupní branky nebo pádu lyžaře musí tažný člun při zpáteční cestě dodržovat se všemi lyžaři stejnou dráhu.

Ve vylučovacím kole nebo ve finále může lyžař v souladu s pravidlem 14.07 pokračovat v závodě až do té doby, než vynechá některou z bójí nebo vstupní branku, čímž končí v daném kole jeho bodování.

14.11
Hodnocení a umístění                                                                                                                             Rozjížďky určují finalisty, jejich startovní pořadí ve finále a konečné pořadí lyžařů, kteří se nekvalifikovali do finále. Konečné pořadí finalistů v závodě určí výsledky dosažené ve finálovém kole. Nejlepší výsledek, jehož bylo dosaženo v rozjížďkách nebo ve finále, bude vzat v úvahu při přidělování bodů do kombinace.

14.12
Rozhodovací jízda  při rovnosti bodů

V případě rovnosti bodů ve finále na prvním místě se stanoví pořadí novou rozhodovací jízdou. Pořadí startu lyžařů v této rozhodovací jízdě se stanoví novým losováním. Rozhodovací jízda začíná stejnou rychlostí s délkou lana jako byl poslední úplný průjezd a končí první chybou. Lyžař  může i v této rozhodovací jízdě vynechat jeden nebo  několik průjezdů. Když je opět stejný výsledek, následuje další rozhodovací jízda s novým losováním. Tak se pokračuje až do rozhodnutí. V případě rovnosti bodů ve finále na dalších místech se pořadí určí podle výsledků z rozjížděk. Jestliže mají lyžaři na 2. nebo 3. místě shodný počet bodů i v rozjížďkách, provádí se mezi nimi rozhodovací jízda výše popsaným způsobem.

14.13
Rozhodčí

Pro počítání bodů zaujme jeden z rozhodčích místo v tažném člunu a zbývající čtyři rozhodčí zaujmou po dvou místa na  věžích rozhodčích po obou stranách slalomové dráhy.

Vjezdní branka a výjezdní branka je posuzována 2 rozhodčími z k ní bližší věže a rozhodčím ve člunu. Objížděcí bóje posuzuje všech 5 rozhodčích.

Na konci každého průjezdu se podle záznamů rozhodčích určí bodování lyžaře následujícím postupem:

–
nejdříve se rozhodne o projetí či neprojetí vjezdní branky podle záznamů 3 rozhodčích jak je výše uvedeno.

–
potom se rozhodne o bodování počítáním bójí. Rozhodčí, který hodnotil vstupní branku jako neprojetou (0 bodů), musí rovněž dále počítat bóje a v případě, že je branka většinou hlasů uznána, musí udat své bodování jako kdyby branku hodnotil jako projetou.

–
Konečné bodování lyžaře, který projel správně vstupní branku je dáno nejvyšším počtem bodů, který byl uznán většinou rozhodčích (tedy např. je-li bodování 1, 1, 3.5, 3.25, 3.5 je výsledek 3.25). Bodování lyžaře musí být uzavřeno dříve, než je povolen start dalšího lyžaře.

Ve člunu musí být vždy 3 osoby a to vždy řidič a bodový rozhodčí a dále buď časoměřič nebo záložní časoměřič či kameraman je-li měření času automatické.

Pokud je k dispozici přenos obrazu průjezdu lyžaře brankami z pomocných věží umístěných dle pravidel na hlavní věž rozhodčích pomocí kamer  a z hlavní věže lze dobře posuzovat objetí všech bojí lyžařem, stačí na rozhodování pouze 3 rozhodčí a to jeden ve člunu a dva na hlavní věži. V tomto případě všichni posuzují vjezdní branku, všechny objezdové bóje i výstupní branku.

         Na slalom mohou být v člunu 2 nebo 3 osoby. (2002)

14.14
Měření času člunu                                                                                                                                       Jeden komisař musí být ve člunu, aby kontroloval jeho rychlost stopkami a sledováním rychloměru. Rychlost člunu lze též kontrolovat ze břehu pomocí chronometru, který se spouští a zastavuje ze břehu na obou koncích závodní dráhy nebo jiným časoměrným zařízením. Měří-li se rychlost člunu ze břehu, musí se ihned po každém průjezdu oznámit do tažného člunu rádiem.

Když je změřená rychlost pomalejší než dovolená v libovolném segmentu ,je opakování povinné.

Pokud průjezd nebyl úplný lyžař nemůže zlepšit svůj výsledek nad výsledek dosažený při pomalém průjezdu mimo případu, že rychlost byla tak pomalá, že odpovídá nebo je nižší než maximální dovolená rychlost u rychlosti o jeden stupeň (3 km) nižší. Pokud byl průjezd kompletní (6 bójí a lyžař má pokračovat) lyžař se může rozhodnout pokračovat dalším průjezdem místo opakování průjezdu. Když je tento průjezd kompletní je bodován za oba průjezdy , pokud není kompletní jsou získané body započteny jako kdyby byly získány v průjezdu, který se lyžař rozhodl neopakovat. Když lyžař získá více než 2 1/2 bodu v průjezdu,kde první čas není pomalý a konečný čas je pomalý, může přijmout 2,5 bodu místo povinného opakování průjezdu.

Když je rychlost vyšší než dovolená a lyžař nemá kompletní průjezd, musí mít možnost tento průjezd opakovat, avšak nesmí být bodován méně, než byl jeho výsledek v průjezdu s vyšší rychlostí vedoucím k opakování.

Rozhodčí ve člunu zjistí v tomto případě vhodným způsobem, zda si lyžař přeje jízdu opakovat. Pokud je průjezd opakován, člun se vrátí v nebodovaném průjezdu a opakovaný průjezd následuje v původním směru. Jestliže se musí opakovat více než jeden průjezd pro nesprávnou rychlost, má lyžař právo vyžádat si pětiminutovou přestávku. Mimo oficiální časoměřiče musí ještě měřit čas alespoň jedny stopky ze břehu nebo ze slalomové věže (nebo ze člunu, měří-li se oficiální čas na břehu) a jestliže oficiální časoměřič nemůže z nějakého důvodu udat správný čas, je rozhodující čas rezervního časoměřiče.

Pro homologované závody je povinné automatické měření času pro jednotlivé průjezdy slalomem zařízením schváleným mezinárodní federací.

Rozhodčí ve člunu sleduje též dráhu člunu. Jestliže se kterákoliv část člunu vychýlí z dráhy vymezené vodícími bójemi rozhodčí ve člunu poskytne možnost opakování průjezdu, pokud vychýlení bylo pro lyžaře nevýhodné. Pokud lyžař získal výhodu, nařídí rozhodčí ve člunu povinné opakování průjezdu.

Pokud má lyžař ve skutečnosti během průjezdu rychlost vyšší nebo lano kratší než bylo zamýšleno, lyžař si může zvolit, zda chce být bodován dle této skutečnosti nebo zda chce jízdu opakovat.

Pokud má lyžař ve skutečnosti během průjezdu rychlost nižší nebo lano delší než bylo zamýšleno, lyžař si může  zvolit pokračovat průjezdem následujícím původně zamýšlený  průjezd /pokud byl průjezd úplný/ nebo průjezd opakovat  nebo být bodován podle předvedeného výkonu. 

Pokud se u jednoho lyžaře vyskytne více než dva opakované průjezdy má lyžař nárok na 5 minut přestávky.

SITUACE   BODOVÁNÍ   PŘI   SLALOMU

	1. segment – 109m
	2. segment – 150m
	2,5 nebo méně
	3 - 6 s chybou
	6 bez chyby

	OK - dobrý
	OK - dobrý
	-
	-
	-

	OK - dobrý
	S - pomalý
	-
	4
	5

	OK - dobrý
	F - rychlý
	-
	3
	-

	F - rychlý
	OK - dobrý
	3
	3
	-

	F - rychlý
	S - pomalý
	3
	6
	5

	F - rychlý
	F - rychlý
	3
	3
	-

	S - pomalý
	OK - dobrý
	1
	1
	2

	S - pomalý
	S - pomalý
	1
	1
	2

	S - pomalý
	F - rychlý
	1
	7
	2


          Postup v dané situaci:

–
započítat body dosažené v průjezdu

1
povinné opakování,lyžař nemůže v opakovaném průjezdu zlepšit výkon s výjimkou viz 14.14

2
povinné opakování nebo pokračovat vyšší rychlostí s rizikem viz 14.14

3
může opakovat, pokud chce

4
jako 1, ale může vzít 2,5 bodu bez opakování

5
jako 2, ale může též vzít 2,5 bodu bez opakování

6
povinné opakování, může zlepšit výkon a pokračovat dále, ale nemůže být bodován méně než 2.5 bodu (tento výsledek může akceptovat bez opakování)

7
povinné opakování, může zlepšit výkon a pokračovat dále, 

14.15
Poškození výstroje                                                                                                                                     Když si lyžař poškodil výstroj v průběhu průjezdu, který má být opakovaný, musí být opět přípraven k jízdě do 3 minut od okamžiku, kdy mu bylo povoleno opakování jízdy. V opačném případě nemůže v závodě pokračovat.

Jestliže se uvedený případ vyskytne v povinně opakovaném průjezdu (nařízený průjezd), je průjezd, který zapříčinil opakovanou jízdu hodnocen nulou nebo 2.5 bodu, pokud je toto dle situace dle výše uvedených pravidel možné.

Jestliže se uvedený případ vyskytne v průběhu průjezdu, jehož opakování si určil lyžař sám (a není přípraven k jízdě do 3 minut), potom se mu přisoudí hodnocení té jízdy, která původně zapříčinila opakování průjezdu.

14.16
Bezpečnostní výstroj

Všichni lyžaři jsou povinni mít při závodě na sobě schválenou vestu (7.03).

14.17 Videozáznam dráhy člunu

Pro homologované závody N se doporučuje a pro závody SL je povinné použití videozáznamu v ose slalomové dráhy pro sledování dráhy člunu pro průjezdy na laně 12m a kratších. Videokamera musí být umístěna přesně v ose dráhy a musí umožnit získat takový obraz, kde vzdálenější branka má šířku nejméně 1/6 obrazovky ( doporučeno 1/3 )

        Černá cca 5cm široká páska musí být umístěna uprostřed čelního skla člunu tak,aby byla viditelná na 

        videu snímajícího  dráhu člunu. Toto není nutné pokud člun má již viditelnou středovou značku na před
        ním skle. Viditelná značka by měla   rozdělovat přední sklo člunu na dvě poloviny. Značka může být při-

       bližně pouze v horní polovině předního skla člunu a  musí být jasně viditelná na koncích tratě slalomu ve 

       videu snímajícího dráhu člunu  ( 2003 ).

.

14.18 Volitelná metoda „Měření času v každé brance“ (2004) 

         V případě použití automatické kontroly rychlosti ( speed control ) a měření času  ( timingu ) na všech

         bójích, se musí užít metody č. 4. Měření času na všech bójích se bude užívat povinně na soutěžích homo-

         logace Record  od 1. 1. 2003. (2002)

       „Měření času v každé brance“ je doporučeno pro všechny závody konané od 1.ledna 2004 a povinné od 1.ledna 2005. (2004)

Při použití „Měření času v každé brance“ zelené měřící bóje na 3. bóji nejsou požadovány. (2004) 

Automatické ovládání rychlosti  s měřením času na všech bójích  - Metoda č. 4f                                          (2002)

          Zjednodušené měření času všech bójí  -  IWSF metoda 4f - 11. 6. 2001

         Tabulka IWSF RECORD  musí být použita na soutěžích IWSF Record tournaments, (rychlosti v km / hod) 

          pro všechny lyžaře a při všech rychlostech člunu.

	Rychlost člunu
	Body:
	0-0,5
	1-1,5
	2-2,5
	3-3,5
	4-4,5
	5-5,5
	Všech         6

	Km/hod
	Od/Do:
	E-0
	E-1
	E-2
	E-3
	E-4
	E-5
	E-X

	
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	Rychlý
	1,64
	4,15
	6,67
	9,20
	11,73
	14,25
	15,92

	58
	Ideál
	1,68
	4,22
	6,77
	9,31
	11,86
	14,40
	16,08

	
	Pomalý
	1,71
	4,28
	6,84
	9,41
	11,97
	14,53
	16,22

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Rychlý
	1,73
	4,37
	7,03
	9,69
	12,35
	15,02
	16,78

	55
	Ideál
	1,77
	4,45
	7,13
	9,82
	12,50
	15,19
	16,95

	
	Pomalý
	1,80
	4,51
	7,23
	9,93
	12,64
	15,34
	17,12

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Rychlý
	1,83
	4,62
	7,43
	10,24
	13,05
	15,87
	17,72

	52
	Ideál
	1,87
	4,71
	7,55
	10,38
	13,22
	16,06
	17,93

	
	Pomalý
	1,91
	4,78
	7,65
	10,52
	13,39
	16,25
	18,13

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Rychlý
	1,94
	4,90
	7,87
	10,85
	13,83
	16,81
	18,78

	49
	Ideál
	1,98
	5,00
	8,01
	11,02
	14,03
	17,04
	19,03

	
	Pomalý
	2,03
	5,08
	8,13
	11,18
	14,22
	17,27
	19,27

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Rychlý
	2,06
	5,21
	8,37
	11,54
	14,71
	17,88
	19,98

	46
	Ideál
	2,11
	5,32
	8,53
	11,74
	14,95
	18,16
	20,27

	
	Pomalý
	2,16
	5,42
	8,68
	11,93
	15,18
	18,42
	20,56

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Rychlý
	2,20
	5,56
	8,94
	12,33
	15,71
	19,10
	21,34

	43
	Ideál
	2,26
	5,69
	9,13
	12,56
	15,99
	19,42
	21,68

	
	Pomalý
	2,32
	5,81
	9,30
	12,78
	16,27
	19,75
	22,03

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Rychlý
	2,36
	5,97
	9,60
	13,23
	16,86
	20,50
	22,89

	40
	Ideál
	2,43
	6,12
	9,81
	13,50
	17,19
	20,88
	23,31

	
	Pomalý
	2,50
	6,26
	10,02
	13,78
	17,53
	21,27
	23,74

	
	Rychlý
	2,54
	6,44
	10,35
	14,27
	18,19
	22,11
	24,70

	37
	Ideál
	2,63
	6,62
	10,61
	14,59
	18,58
	22,57
	25,70

	
	Pomalý
	2,71
	6,79
	10,86
	14,93
	18,99
	23,06
	25,73

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Rychlý
	2,76
	6,99
	11,24
	15,49
	19,74
	23,99
	26,81

	34
	Ideál
	2,86
	7,20
	11,54
	15,88
	20,22
	24,56
	27,42

	
	Pomalý
	2,95
	7,41
	11,85
	16,29
	20,73
	25,16
	28,08


      Měření času se provádí od vjezdní brány až k bráně pro člun, která  následuje po objezdové  bóji,  na které  lyžař získal poslední celý bod v průjezdu.

Tam kde je použita rychlost nižší než povolená, je opakování povinné. Pokud průjezd není kompletní, lyžař nemůže zlepšit svůj výsledek, než který získal při pomalém průjezdu, ledaže by rychlost byla tak pomalá, že dosahuje hodnoty nebo je pod horní tolerancí předcházející pomalejší rychlosti. Pokud je průjezd kompletní (výsledek je 6, lyžař bude pokračovat), může lyžař pokračovat další rychlostí aniž by opakoval průjezd. Pokud pak lyžař projede kompletní průjezd získává body za oba průjezdy. Pokud mine, získá body za bóje jako by šlo nižší, vynechaný průjezd.

 (2002)

Pravidlo 15 – TRIKOVÁ  JÍZDA


Pro čluny platí pravidlo 10.01, pro tažné lano pravidlo 10.05, pro tolerance pravidlo 11.01.

15.01
Vjezd do závodní dráhy                                                                                                                              Lyžař má právo se zdráhat, odmítnout vstup do závodní dráhy pro trikovou jízdu před každým průjezdem odhozením hrazdy nebo vypnutím z tažného člunu po předem dohodnutém signálu před vjetím do dráhy pro figurální jízdu. Odmítne-li lyžař vjet do závodní dráhy a jestliže většina rozhodčích discipliny zastává názor, že odmítnutí bylo bez přijatelného důvodu, ztrácí lyžař právo na tento průjezd.

Lyžař musí být připraven vystartovat okamžitě, jakmile se pro něj vrátí tažný člun.

Jestliže je lyžaři opakování povoleno,loď musí průjezd opakovat a znovu najet do závodní dráhy pro trikovou jízdu.

15.02
Pokud lyžař upadne                                                                                                                                        Upadne-li lyžař během jízdy nebo při rozcvičování

a)
před prvním průjezdem, ztrácí právo na tento průjezd. Tažný člun se vrátí pro lyžaře a provede nájezd na druhý průjezd.

b)
po prvním průjezdu a před druhým průjezdem, ztrácí právo pokračovat v daném kole

Pokud většina sboru rozhodčích discipliny klasifikuje pád lyžaře po uplynutí 20s intervalu v prvním průjezdu jako úmyslný, ztrácí lyžař právo na druhý průjezd.

Pokud je použit tažný člun, za kterým většina lyžařů nemá možnost trénovat a nebyl oficiální trénink v trikové jízdě, může hlavní rozhodčí povolit lyžařům 1 pád před prvním průjezdem při rozcvičování bez penalizace ztrátou prvního průjezdu, pád před druhým průjezdem znamená však i v tomto případě ztrátu druhého průjezdu. Hlavní rozhodčí musí o tomto rozhodnutí informovat na úvodní rozpravě před zahájením závodu a zveřejnit je písemně na tabuli závodu.

15.03
Všeobecné pokyny

Každý lyžař má právo na dva průjezdy, během nichž smí předvést libovolný počet triků dle svého uvážení.

15.04
Rychlost člunu                                                                                                                                                Před začátkem každého průjezdu si lyžař podle vlastního uvážení zvolí konstantní rychlost. Lyžař si sám zodpovídá za nastavení rychlosti člunu před trikovou jízdou, byla-li rychlost přibližně 50 m před vjezdem do dráhy rovnoměrná.

15.05
Dráha pro triky                                                                                                                                              Dva páry bójí, přibližně 175m vzdálené, vymezují přibližný počátek jízdy v obou směrech (viz obr. č. 2). Jízda končí, teprve když skončí dvacetisekundový interval.

15.06 Počátek trikové jízdy bude měřen: (2004)

        Po projetí okolo přibližné pozice první bóje vstupní branky pro trikovou jízdu, čas se začne měřit:

        a) při trikách na hladině od okamžiku, kdy lyžař učiní první znatelnou rotaci lyží z původního směru 

           (nebo pozice)

         b) při trikách přes vlnu v okamžiku podle toho, která  z následujících podmínek nastane dříve:

              i. kdy lyžař učiní první znatelnou rotaci lyží z původního směru (nebo pozice) při nájezdu  na vlnu, nebo

              ii. kdy lyže pod vázáním stojné nohy opustí hladinu a už nenese váhu lyžaře, nebo

              iii. kdy vázání stojné nohy protne hřeben vlny

c)jestliže lyžař neprovede žádný pohyb/obrat a projede okolo druhé bóje  vstupní branky pro trikovou

   jízdu

15.07
Jízda je ukončena když:

a)
uplyne 20 sekund od počátku trikové jízdy. Konec průjezdu se oznamuje hlasitým a dobře slyšitelným zvukovým znamením. Při mistrovských soutěžích je nutné provádět měření automatickým zařízením.

b)
pádem lyžaře během jízdy 

15.08
Průběh při obou průjezdech                                                                                                                           Člun musí přesně sledovat směr, určený sborem rozhodčích discipliny včetně přípravné fáze před každým průjezdem. Druhý průjezd je v opačném směru než byl prvý průjezd. Lyžař se nesmí vrátit pro spadlou lyži nebo přibrat druhou lyži mezi oběma průjezdy.

Lyžař, který nespadl v prvém průjezdu, může požádat o to, aby tažný člun v obrátce do dalšího průjezdu zastavil na dobu maximálně 30 sekund .

Lyžař smí měnit výstroj během intervalu 30 sekund, který začíná v okamžiku, kdy člun přijede k lyžaři, a to buď po pádu v prvém průjezdu nebo při zastavení v otáčce před druhým průjezdem. V obou případech má k dispozici pouze 30 sekund. Na konci intervalu 30 sekund musí být lyžař připraven odstartovat, jinak ztrácí právo na druhý průjezd. Pokud lyžař odmítne vjet do dráhy (15.01) a není připraven ke startu v okamžiku, kdy se pro něj vrátil tažný člun musí to být považováno za pád v daném průjezdu.

15.09 Nastavení rychlost lyžařem (2004)
         Lyžař může nahlásit řidiči svou rychlost pro každý průjezd nebo může použít  přípravný čas na upravení

         rychlosti a to maximálně do 50 m vzdálenosti před  vstup do trikové dráhy(2004).  

          Lyžař může žádat o změnu rychlosti i za 50m vzdáleností, ale musí akceptovat tuto rychlost bez nároku na 

          opakování jízdy v důsledku špatné rychlost (2004)i.

15.10
Komunikace s rozhodčími                                                                                                                          Mezi první a druhou jízdou nemá lyžař ani jiná osoba právo informovat se u rozhodčích, zda byly určité triky v první jízdě bodovány.

15.11
Rozhodčí (2004) 

Trikovou jízdu boduje 3 nebo 5 rozhodčích. Tři rozhodčí mohou být v případě, že je k okamžité dispozici video přehrávač se záznamem. Jako variantu lze použít dvě skupiny tří rozhodčích, jedna skupina pro každý průjezd. Rozhodčí vybraní k zachycení trikových jízd jsou ze sboru rozhodčích.

          Okamžité shlédnutí videa (pro jakýkoliv počet rozhodčích) se může skládat z JEDNOHO shlédnutí průjez-

         du v normální rychlosti , aby  si rozhodčí mohli  zkontrolovat to, co napsali. Potom jsou zápisy odevzdány 

          a mohou být použity k jakémukoliv pozdějšímu potřebnému prozkoumání v souladu s existujícími

          pravidly (2004).

         Na mistrovství ČR boduje  pět rozhodčích. Na ostatních soutěžích v ČR se považují tři  rozhodčí za

         dostačující, pokud to tak pořadatelé chtějí. (2002)

Lyžaři nesmí být z důvodu kontroly podle videa ponecháni čekat mezi průjezdy. Je přípustné zadržet dalšího lyžaře pokud se provádí kontrola podle videa předešlého lyžaře, ale nikoliv mezi průjezdy.

Stanoviště rozhodčích musí být minimálně 3 m nad úrovní vodní hladiny. (2002) Alternativně může být triková jízda snímána živým videem v člunu a přenášena na monitor. V tomto případě se použije záložní video ze břehu.

 Každý rozhodčí sleduje a zaznamenává triky nezávisle. Musí zaznamenat každý trik, o který se lyžař pokusil (každý pokus lyžaře) a rozhodnout o ní s ohledem na to, zda:

a)
trik byl proveden podle pravidel platných pro tento trik, a

b)
zda trik byl proveden po započetí nebo před ukončením jízdy.


Jeden rozhodčí ve člunu kontroluje rychlost a dráhu lodi. Hlavní rozhodčí může určit, že řidič člunu je současně rozhodčím ve člunu, pokud je ve člunu umístěna videokamera. Řidič člunu musí být určen současně rozhodčím ve člunu pokud je oficiální videokamera umístěna ve člunu.

Ve člunu dále smí být osoba dle výběru lyžaře pro ovládání vypínacího mechanismu, a tím lyžař přebírá plnou odpovědnost za vypínání.Vše za předpokladu, že je upozorněn startér minimálně tři lyžaře před ním na startovní listině o osobě, která má ovládat vypínací mechanismus.

Tato osoba je považována za součást výstroje lyžaře a jakékoliv zpoždění startu jí způsobené bude přičteno lyžaři dle pravidla 2.05. Osoba určená lyžařem nesmí zasahovat do činnosti rozhodčího a řidiče ve člunu. V opačném případě může způsobit diskvalifikaci lyžaře.

Lyžař je plně zodpovědný za vypnutí nebo poruchu na zařízení a nemá nárok na opakování jízdy v případě náhodného vypnutí.

          Lano omotané kolem „pylonu“a drženo osobou vypínající lyžaře, může být používáno jako vypínací 

          mechanismus. Délka lana přesahující „pylon“ nesmí být delší jak 1 metr. Z bezpečnostních důvodů v této 

         1 metr dlouhé sekci přesahující „pylon“ lano nesmí mít uzly nebo zářezy . Vypínající osoba nesmí lano 

          regulovat ani s ním pohybovat v jakémkoliv směru s úmyslem vyrovnat  průvěs nebo natažení lana.

         Vypínající osoba může držet lano v jedné pozici a nebo vypnout lyžaře. Použití lana jako výpomoc lyžaři, 

         bude předmětem diskvalifikace lyžaře (2004).

Lyžař může použít vypínací zařízení nabízené pořadateli. V tomto případě za něj přebírá plnou zodpovědnost. Pokud se toto zařízení nabízené pořadateli rozbije a už jej nelze dále použít, může sbor rozhodčích rozhodnout o opakování.

Lyžař může umístit závaží nabízené pořadateli o váze 20-50 kg do člunu na zem k nohám spolujezdce nebo za kryt motoru.

        (2003) Jestliže výrobce může dodat nějaké zařízení na zlepšení vlny a zařízení je stejné pro všechny 

         lyžaře, pak je   dovoleno ho použít.

        V případě použití nádrže se zátěží, vedoucí družstev budou dopředu informováni který člun, bez nebo se

         zátěží bude  používán. Nádrž se zátěží musí být buď z poloviny plná (2004),plná nebo prázdná.Nádrž může 

         být naplněna pouze z poloviny, pokud je na ní měrka nebo ukazatel pro ověření (2004).  Použití 

         tohoto zařízení musí být  oznámeno dopředu. Zátěž  nemusí být použita při každé disciplíně (2003).
15.12 Měření času průjezdu

Na břehu musí být časoměřič v místě, které mu umožňuje nejlépe určit začátek trikové jízdy. Časoměřič spustí stopky při započetí průjezdu podle definice 15.06, 15.07. Po 20ti sekundách oznámí časoměřič nebo automatické zařízení konec jízdy hlasitým zvukovým signálem. Jiný zvukový signalizační systém musí být připraven pro případ, že by oficiální zařízení selhalo.

Zvukové zařízení signalizující konec průjezdu musí být umístěno uprostřed dráhy. Pokud je to možné, další přídavná zvuková zařízení by měla být umístěna na obou koncích dráhy.

Další zvukový signál odlišný od signálu pro konec průjezdu signalizující začátek průjezdu musí být dáván časoměrným zařízením bodovým rozhodčím.

V případě, že nastane porucha zařízení a čas není zachycen, bude lyžaři dána možnost průjezd opakovat. Je též možné, aby bodoví rozhodčí určili čas z videozáznamu, pokud jsou na něm zachyceny vstupní bóje a pokud je většina rozhodčích názoru, že lyžař byl v dráze při zahájení průjezdu.

Pokud je k dispozici speciální časoměrné zařízení s pěti spouštěcími tlačítky schopné spouštění na základě většiny stisknutých tlačítek, mohou bodoví rozhodčí kolektivně zastávat funkci hlavního časoměřiče.

Alternativně může být použit video zařízení pro měření času trikové jízdy. Je-li použito, konec 20 sekundového průjezdu označí video míra. Jeden z rozhodčích ovládá nebo kontroluje video zařízení pro měření času (může jím být dohlížející rozhodčí). S ohledem na použitý systém může nebo nemůže pracovat s časomírou k označení začátku a konce.

Dohlížející rozhodčí může rozhodnout o posledním triku v čase. Pokud hlavní rozhodčí souhlasí s rozhodnutím, stane se oficiálním.

         (2003) Při použití video-timingu, trik bude posouzen jako uznaný v čase, jestliže část lyže je v kontaktu

         ( dotyku ) s vodou   na posledním snímku obrazu.

Pokud hlavní rozhodčí nesouhlasí, pak rozhodují o posledním triku v čase bodoví rozhodčí.

Nepovinně může hlavní rozhodčí určit druhého rozhodčího u video zařízení pro měření času. Ten musí být na mezinárodních soutěžích jiné národnosti než je rozhodčí první případně z jiného klubu/oddílu. Pokud se oba rozhodčí neshodnou rozhoduje hlavní rozhodčí.

Rozhodčí určení ke kontrole videa jsou určeni pro celý závod/skupinu.

Velmi se doporučuje při soutěžích homologace L a R používat tuto technologii od roku 2000.
Video měření času pro trikovou jízdu je povinné pro homologaci Record capability a Ranking list (2004). 

15.13
Hodnocení triků

a)
Aby byl trik hodnocen, musí při ně lyžař setrvat nebo se navrátit do lyžařského postoje.

b)
v závodech se bodují pouze triky uvedené v pravidlech

c)
provedené triky se lyžaři započítávají jen tehdy, pokud byly provedeny v pořadí, v jakém je uvedl v seznamu triků. Předvedené triky, které nejsou uvedeny v seznamu nebo jsou zapsány v jiném pořadí se hodnotí 0 bodů.

Pořadí se nebude považovat za porušené:

 – 
při vynechání triku uvedeného v seznamu

 – 
při nezapočítání provedeného triku rozhodčími.

 – 
při provedení jednoho nebo více triků neuvedených v seznamu před pokračováním v zapsané posloupnosti


Lyžař má právo se rozhodnout, který průjezd pojede jako první

d) Upadne-li lyžař při prvním průjezdu, může si tento zvolit za druhý průjezd. Může též pokračovat ve druhém průjezdu od místa kde spadl a   plynule se napojit na seznam triků pro druhý průjezd. Dva průjezdy začleněné do seznamu  budou posouzeny jako jeden průběžný záznam  pro účel bodování.. Pro správnost bodování musí být triky provedeny v napsaném pořadí ( 2003 ).
15.14
Triky provedené na konci jízdy

a)
Trik, který nebyl v okamžiku ukončení jízdy provedena úplně, se neboduje

b)
Trik, který byla dokončena ve 20ti sekundovém limitu se nepočítá, měla-li za následek pád, i když lyžař upadl až po zakončení jízdy.

15.15
Použití videa                                                                                                                                                         Triková jízda se zaznamenává videorekordérem z vhodného stanoviště na břehu. Pokud nelze nalézt vhodné stanoviště na břehu je možno snímat trikovou jízdu ze člunu. Jestliže je použito více než jednoho videa, hlavní rozhodčí rozhodne, které bude bráno za oficiální pro tuto disciplinu.Videozáznamu může být použito na pomoc rozhodčím discipliny jen za následujících podmínek:

a)
na žádost hlavního rozhodčího nebo kalkulátora, jestliže  nelze o uvedeném triku nebo tricích získat většinové rozhodnutí,

b)
na žádost hlavního rozhodčího nebo hlavního kalkulátora. jestliže není možné rozhodnout na základě většiny hlasů, zda byla či nebyl trik uznán,

c)
za okolností, které hlavní rozhodčí považuje za mimořádné může hlavní rozhodčí shlédnout videozáznam a požádat příslušné  bodové rozhodčí aby se podívali na videozáznam, aby mohl být stanoven správný výsledek jízdy .
d) na žádost některého z bodových rozhodčích schválené hlavním rozhodčím může být shlédnut videozáznam za účelem rozhodnutí o uznání či neuznání některého triku nebo triků za předpokladu, že rozhodčí určí, o které triky se jedná. Není účelem prohlížet celou jízdu.


Videozáznam musí být promítán normální rychlostí.

         (2002) Jako dodatek výše uvedených pravidel, soutěž v trikách může být rozhodována  použitím živého 

           videa, které  snímá z člunu. (viz. 15.11)

15.16
Rozpis pro trikovou jízdu                                                                                                                        Seznam triků, které bude lyžař provádět, se vyžaduje od každého přihlášeného lyžaře před startem discipliny. Hlavní rozhodčí určí přesný čas odevzdání seznamu pro rozjížďky a finálové kolo. Změny a korekce v seznamu jsou dovoleny do 1 hodiny před  startem příslušné losované kategorie nebo výkonnostní  skupiny. V případě změny programu nebo konání finále krátce po rozjížďkách určí hlavní rozhodčí čas, do kterého mohou lyžaři provádět změny a korekce v seznamu, čas může být různý pro jednotlivé kategorie. Jednotlivé triky musí být napsány oficiálními kódy, které jsou uvedeny v bodovací tabulce pro trikovou jízdu. Inverzní triky musí být označeny písmenem R před  oficiálním kódem.

          V každé jízdě může lyžař uvést jakýkoliv trik včetně inverzních triků, které  mohou být uvedeny více jak 

          jednou a na jakékoliv pozici trikového rozpisu (2004).

Lyžař, který seznam neodevzdá, bude diskvalifikován v příslušném kole (v rozjížďce nebo ve finále).

Lyžař může předložit pro finálové kolo odlišný seznam triků. Odevzdané seznamy figurálních jízd lyžařů jsou bodovým rozhodčím dostupné dle uvážení hlavního rozhodčího. Pořadatel je povinen zajistit jednotný tiskopis pro požadovaný seznam triků.

15.17
Bodování

Kalkulátor dostane záznamy od jednotlivých rozhodčích a v případě nesrovnalosti rozhodne na základě prosté většiny z individuálních záznamů rozhodčích:

a)
jaký trik byl vykonaný,

b)
jestli byl vykonaný v souladu s pravidly popisujícími tento cvik,

c)
jestli byl započatý po zahájení nebo ukončený před ukončením jízdy

d) zda je tento trik uveden v seznamu triků poskytnutém lyžařem (15.16)


       Nejlepší bodovaný výsledek v rozjížďkách nebo ve finále se započítává do kombinace.

          Základní a inverzní trik musí být proveden v jednom průjezdu, jestliže má být trik hodnocen ( 2003 ).       

           Maximálně 6 salt může být bodováno. (2002) 

 O umístění jednotlivých lyžařů se rozhodne podle výsledků dosažených ve finále.

Pokud je seznamu triků předloženém lyžařem více sekvencí, které mohou být bodovány, boduje se ta, která dává nejvyšší bodový zisk.

15.18
Rozhodovací jízdy při rovnosti bodů

Jestliže mají lyžaři na prvním místě stejný počet bodů ve finálovém kole, musí se uspořádat rozhodovací jízda s novým vylosováním. Každý účastník projede jednou závodní dráhou (jeden průjezd 20 s), takto se pokračuje až do rozhodnutí

V případě rovnosti bodů ve finále na dalších místech se pořadí určí podle výsledků z rozjížděk. Pokud mají v tomto případě lyžaři na 2. nebo 3. místě stejný počet bodů i v rozjížďkách, provádí se rozhodovací jízda obdobně jako o 1.místo až do rozhodnutí.

15.19
K popisu triků a jejich hodnocení

a)
s výjimkou pokusu o boční skluz rozumíme pod pojmem trik každou změnu základního lyžařského postoje, která se objeví mezi dvěma klidovými (ustálenými) polohami. V případě pokusu o boční skluz se na ustálenou polohu v 90° otočení toto pravidlo nevztahuje. Při jízdě na dvou i na jedné lyži se hodnotí pod každým číslem tabulky jen jediná figura a jejich inverzní podoba.

     Poruší-li se toto pravidlo, přiznají se jen vyšší bodové hodnoty na triky uvedené pod jedním číslem.

     Triky se mohou opakovat, ale opakovaný trik se neboduje, ledaže by prvý původní pokus nebo pokusy 

    o tento trik byly podle mínění sboru rozhodčích neúspěšné. 

    Pokud není jasné, který konec lyže je vpředu v poloze vpřed / kvůli poloze a úhlu vázání, triky na

    wakeboardu / musí být špička lyže jasně označena / například barevnou lepicí páskou /.

b) obraty skokem přes vlnu, které nebyly provedeny ve vzduchu přes hřeben vlny, neplatí a nepočítají se ani jako obdobné triky provedené na hladině. Pro správné provedení salta (flipu) je požadováno, aby obě nohy byly v určitém okamžiku během vykonávání cviku výše než hlava v přibližně stejné svislé rovině (tedy nohy nad hlavou (ve svislé přímce) nikoliv jen výše než hlava ale stranou). Salto vpřed (flip front) je definováno jako salto provedené ve vzduchu nad vodou při kterém zadní část lyže se po odrazu pohybuje nahoru přes hlavu, zatímco hlava se pohybuje dolů a dopředu. Rotace musí být ve směru jízdy (2004) Obě nohy musí být nad hlavou a v přibližně stejné svislé rovině v určitém okamžiku provádění triku.

Příklad správné rotace Front Flip  Lano může být drženo v jedné i druhé ruce

Příklad nesprávné rotace Front Flip No Credit

Při saltech s vrutem (triky č. 54, 55) musí vrut (rotace těla) probíhat současně se saltem a nesmí být proveden dříve či později.

Salto s 1/2 vrutem WFLIPBFB se nepovažuje za 180stupňový obrat pro seznam triků dle pravidla 15.16 ani za poziční meziobrat, který lze vložit mezi inverzní triky dle pravidla 15.19 c) .

c)
inverzní podoba triku musí následovat bezprostředně po triku základním, v téže jízdě je však dovolen jakýkoliv 180° obrat mezi takovými dvěma obraty. Inverzní obdoba triku nemůže být anulována pouze proto, že následovala za pokusem o trik, který nebyl uznán nebo proto, že základní trik byl opakovaným trikem.

Inverzní obraty v uvedené tabulce pod č. 5 jsou omezeny na 360°, avšak mohou následovat pro 360° ,540°, 720° obratu.

Inverzní obraty pod číslem 12 jsou omezeny na 540°, ale mohou následovat po obratu 540° nebo 720°. Při tricích číslo 27 a 28 (na jedné nebo dvou lyžích) je dovoleno uskutečnit jenom jeden základní trik a jen jeden libovolný inverzní trik, ale může být uveden libovolný inverzní trik, to znamená, je-li původní trik WL5, WL5B nebo WL7 může být k němu inverzní libovolný z těchto uvedených triků.

Inverzní salto WFLIPB je definováno jako druhé salto vzad, provedené v opačném směru nájezdu na vlnu (např. zprava doleva jestliže první salto bylo zleva doprava (a s druhým ramenem blíže člunu než u prvního (základního) salta vzad. Toto inverzní salto musí následovat bezprostředně po saltu základním.

Pro inverzní salto s 1/2 vrutem WFLIPBFB je navíc nutno dopadnout do opačného otočení s rukama vedle těla nebo se otáčet v opačném smyslu.

Při saltu s 1/2 vrutem se stepem WFLIPBLB se musí step provádět současně se saltem s rotací těla. 

Salta s obratem o 540 stupňů WFLIPB5F a WFLIPB5B musí být prováděna s držením za ruce bez namotávání lana kolem těla. Poloha vzad s držením hrazdy oběma rukama vedle těla se za namotávání nepovažuje.

d)
figury s překročením lana jsou úplné, jenom když se volná noha dotkne lyže nebo vodní hladiny nebo lyže vody. Při překročení je zakázáno usnadňovat si tento obrat pokládáním nohy nebo zdvižené lyže na lano, na madlo nebo ruku před započetím obratu. Překročení a otočení musí být současné. Ihned po ukončení triku vpřed-vzad musí mít lyžař nejméně jednu ruku mezi nohama a přidržovat jí madlo. 360° obrat přes vlnu s překročením se skládá ze 180° obratu s překročením přes vlnu a 180° obratu přes vlnu v libovolné kombinaci. Vše se provádí souvisle ve vzduchu nad vlnou.

Step 540° se skládá ze stepu 180° přes vlnu a obrat 360° přes vlnu v libovolné kombinaci nebo obratu o 180°, stepu 180° přes vlnu a obratu 180° (přes vlnu) vše provedeno ve vzduchu v plynulém otáčení. Zdvojený step 540° se skládá ze tepu 360° přes vlnu a ze stepu přes vlnu v libovolné kombinaci. Musí se však vykonat celý ve vzduchu při nepřerušeném otáčení.

Aby se tyto triky mohly uznat jako VP-VP, VZ–VZ, VP–VZ nebo VZ–VP, musí lyžař při otočení vzad držet hrazdu alespoň jednou rukou mezi nohama.

Stepové otáčky, které nejsou provedeny podle pravidla pro step, ale vyhovují pravidlu otáčky o 180°, 360° a 540° na hladině nebo vlně se hodnotí 0 body.

Triky s překročením lana v závěsu za nohu musí být prováděny najednou (současně obrat a překročení). Noha s poutkem se nesmí dotknout vody během provádění stepu v závěsu za nohu.

Stepové obraty s držením za nohu musí být prováděny jako jeden pohyb /obrat a přeskočení lana /.  Chodidlo se závěsem lana se nesmí dotýkat vody během provádění triku s tím, že na konci triku po obratu s přeskočením lana se smí dotknout vody jako první buď lyže nebo chodidlo se závěsem lana.

e)
všechny boční skluzy představují 90°obrat ze základního lyžařského postoje a také návrat do tohoto postoje v původním směru.

Všechny boční skluzy musí podle mínění rozhodčích trvat alespoň na vzdálenost 2 m.

f)
Při vykonávání SL (ski line) triků (přeskok lana oběma nohama) musí být obě chodidla na lyži a musí projít ve vzduchu nad tažným lanem. Chodidla mohou projít nad lanem v libovolném okamžiku provádění obratu. Lano musí být během prováděného triku venku z vody (rozumí se část lana přeskakovaná lyží)

g) U triků s lanem na noze je zakázáno dotýkat se nohou s poutkem  úmyslně lyže během přípravy na trik a provádění triku. 

h) Maximálně 6 salt / triků č. 43,44,53 až 60 / může být bodováno u jednoho lyžaře.

Pravidlo 16 – REKORDY

16.01
Jaké rekordy se uznávají                                                                                                                             Výkonný výbor ČSVL uzná rekordy za body ve figurální jízdě, výkon ve slalomu a délky skoků pro muže a ženy.

16.02
Závody, na kterých mohou padnout rekordy                                                                                             Rekordy je možné dosáhnout pouze na homologovaném závodě v ČR nebo v zahraničí za předpokladu, že technická komise IWSF EAME uznala stupeň homologace RC, SL nebo N.

16.03
Držitelé rekordů                                                                                                                                        Držitelem rekordu ČR může být pouze občan ČR, který je registrován v ČSVL jako člen oddílu VL.

Pravidlo 17 – VOLITELNÁ   PRAVIDLA

17.01 Vyřazovací závod  HEAD  TO  HEAD


Vylučovací závod může být uspořádán místo normálního závodu popsaného v předchozím textu. Lze uspořádat rozjížďky pro nasazení do vylučovacího závodu nebo nasazení může být založeno na předchozích výkonech podle  žebříčku výkonů ČSVL.

a)
Vylučovací závod musí probíhat ve třech kolech.

b)
V prvním kole vylučovacího závodu musí startovat 8 lyžařů, ve druhém 4, ve třetím 2.

c)
Párování lyžařů:

8 lyžařů (4 lyžaři) se rozdělí do dvojic podle následujícího diagramu
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Výše nasazený lyžař (s nižším číslem () si může vybrat, zda chce v daném páru startovat první nebo druhý.Ve slalomu musí všichni lyžaři startovat s předem určenou délkou lana a počáteční rychlostí.

d)
Všeobecná pravidla

V každém páru musí lyžař startující jako první jet za člunem, projet vstupní brankou podle svých možností objet všech 6 bójí a vyjet výstupní brankou. Tažný člun pak musí zastavit vně slalomové dráhy a dráhou projede člun s druhým lyžařem z daného páru. Když má první lyžař kompletní průjezd musí znovu najet do dráhy z opačné strany, druhý lyžař, pokud měl kompletní průjezd, musí také projet dráhu po dokončení průjezdu prvního lyžaře. Oba lyžaři pokračují tímto způsobem tak dlouho, dokud každý z nich neudělá chybu. Vyřazovací závod v trikové jízdě a ve skoku se provádí stejným způsobem. Pokud nejsou k dispozici dva čluny je možno použít člun jeden. V tomto případě pojede první lyžař průjezdy po sobě dokud neudělá chybu. Druhý lyžař se pak bude snažit dosáhnout vyššího počtu bodů než dosáhl první lyžař z daného páru.

e)
Umístění bude určeno takto:

Lyžař z vyšším počtem bodů v každém páru je vítězem tohoto páru. Pokud mají oba lyžaři stejný počet bodů, je vítězem závodu ten lyžař, který startoval jako první v tomto páru. Lyžař, který je vítězem finálového páru ve třetím kole je vítězem celého vyřazovacího závodu. Poražený lyžař z finálového páru se umístí na 2. místě celé soutěže. Dva poražení lyžaři z druhého kola (ze semifinálových párů) mohou vytvořit další pár, jehož vítěz obsadí 3. místo. Pokud se pořadatel rozhodne jízdu páru o 3. místo pořádat, musí se konat před jízdou finálového páru.

f)
Tažné čluny

Musí být použity dva záměnné (stejné) tažné čluny, jejich pořadí určí hlavní rozhodčí. Pokud nejsou k dispozici, je možno jet jen s jedním tažným člunem (viz e)

17.02 Video při slalomové vstupní bráně

Není-li proveditelné umístit věž rozhodčích v předepsaném úhlu, může být v řádném úhlu umístněna kamera a přímo přenášena na monitor ve věži rozhodčích, kde budou záznamy rozhodčích zachycovány podle monitoru. Signál se bude nahrávat, takže opětovné shlédnutí bude možné.

Velikost vstupních bójí na TVobrazovce má být minimálně 1/6 celé šířky obrazovky,doporučuje se 1/3.

Opětovné shlédnutí vstupní brány může být shlédnuto normální rychlostí, pomalu nebo obrázek po obrázku pro získání přesného výsledku.

17.03 Volitelné metody rozhodování ve slalomu – všechny následující 

             podmínky/nároky/požadavky musí být dodrženy (2004)

              a) 

                 Každá vstupní/výstupní branka musí být rozhodována 2 rozhodčími použitím přenesení videozáznamu 

                 z kamer v požadovaném úhlu na obou koncích. Přenos videozáznamu musí být přehráván na 

                 obrazovce a zároveň nahráván. Každý rozhodčí bude samostatně rozhodovat o vstupní/výstupní 

                 brance sledováním na obrazovce. V tomto případě pouze rozhodčí na věži rozhodují o projetí branky. 

                Jestliže jeden nebo oba  brankoví rozhodčí nesledují vstupní branku, potom rozhodčí přehraje video-

                záznam a rozhodne o dané brance. Jestliže se oba rozhodčí neshodnou, hlavní rozhodčí rozhodne svým 

                hlasem (určí rozhodujícím hlasem). Výstupní branka bude sledována přímo, ale video může být použi-

                to jedním nebo dvěmi rozhodčími k rozhodnutí pochybnosti. 

               Hodnocení počtu projetých bójí bude počítáno rozhodčím ve člunu a dvěmi rozhodčími, každým na 

               jedné straně jezera v symetrické/souměrné poloze v rozsahu 44˚ (nebo bóje 2) ke středu slalomové 

               dráhy. 

               Pokud je použito video ve člunu, 2 rozhodčí mohou být na stejné straně v centrální časti slalomové 

               dráhy mezi 3 a 4 bójí za dodržení stejných výškových podmínek. 

                b)   Kromě toho lze použít videa v člunu. 

           Když je používáno video ve člunu, videozáznam může být monitorován na věži (2004) dalším 

           rozhodčím, který poradí hlavnímu rozhodčí pokud nesouhlasí s rozhodnutím rozhodčích disciplíny.

            V takovém případě hlavní rozhodčí požádá rozhodčí disciplíny ke shlédnutí opakovaného 

           záznamu. Toto je samostatné volitelné pravidlo, které lze použít pro 3 nebo 5 rozhodčích nebo se

           nepoužije vůbec.

                 c) 

                  Jestliže lyžař či vedoucí družstva, věří, že došlo k chybě ve výsledku, může na toto upozornit

                  ohlášením hlavnímu rozhodčímu před startem následujícího lyžaře a předložit 200,- Kč. Hlavní 

                  rozhodčí a jmenovaný rozhodčí shlédne videozáznam (ze člunu či z branek). Jestliže oba souhlasí, 

                  s  výsledkem,  je tento výsledek konečný.  

        Pokud se neshodnu nebo prohlásí, že videozáznam zřetelně neukazuje na jiný výsledek než je

        výsledek rozhodčích, výsledek zůstává. Poplatek 200 Kč se vrací pouze při změně výsledku.

Pravidlo 18 – LETY NA LYŽÍCH (SKI FLYING)

18.01 
Všeobecná definice a podmínky

Lety na lyžích (ski flying) je pokusnou disciplínou omezenou pro elitní lyžaře a s omezeným počtem lyžařů, kteří je smějí provozovat. Všechna obsažená pravidla IWSF jsou platná s následujícími výjimkami a modifikacemi níže uvedenými, které budou přípustná u označených pravidel.

Konají se soutěže jak v mužské, tak ženské kategorii. (2001)

18.02 
Tažná lana

Lyžař si může upravit své vlastní lano a hrazdu pro disciplínu lety na lyžích a může být jakýchkoliv rozměrů a materiálu. Délka hrazdy měřena z vnitřní stěny úchytného oka nejvzdálenějšího od madla do střední části madla nejvzdálenější od úchytného oka musí být kratší než 32,0m.

18.03 
Můstek

a) můstek musí být rovnoběžně s dráhou člunu s tolerancí +7 stupňů a 5 stupňů. (2001)

a) povrch musí být rovný s maximální odchylkou 5,0cm od plochy měřeno podle       13.02

c) skokanský můstek by měl být opatřen boční nakloněnou rovinou na pravé straně.  Můstek má splňovat následující normy:

- délka vyčnívající z vody: 7,35-7,50m ve všech bodech - (doporučuje se 7,45)

- výška můstku 1,78m (při délce 7,45m) - tak, aby splňoval specifikace úhlu

- úhel 0,239 +/- 0,003

18.04 
Specifikace stožáru

Výška stožáru nesmí být delší než 130cm podle 10.01 c).

18.05 Orientační bóje pro diváky

Bóje pro orientační délku mohou být umístěny každé 3 metry. Doporučuje se začít na 67m a končit na 85m.

Bóje jsou určeny divákům a nesmí překážet skokanovi.

18.06 Způsobilost

Lyžař musí mít potvrzen skok o minimální délce 60,8m ze soutěže skupiny L nebo R, aby se mohl zúčastnit disciplíny Lety na lyžích.

Ženy musí mít potvrzen skok o minimální délce 45,0m ze soutěže skupiny L nebo R, aby se mohly zúčastnit disciplíny Lety na lyžích. (2001)

18.07 Rychlost člunu

a) použije se automatické měření rychlosti

b) maximální rychlost pro muže je 72 km/h. 

Maximální rychlost pro ženy je 66 km/h. 

Lyžařem zvolená rychlost je stejná celou 82m dráhu. (2001)

c) rychlost se může zvýšit o 8 km/h v úseku 41m od startovní rychlosti

d) tabulky pro měření času (poznámka: měří se pouze 1.segment)

	Rychlost
	rychlá
	střed
	pomalá

	57
	5,11
	5,18
	5,25

	60
	4,86
	4,92
	4,99

	63
	4,63
	4,69
	4,75

	66
	4,42
	4,47
	4,53

	69
	4,23
	4,28
	4,33

	72
	4,05
	4,10
	4,15


18.08 
Světové rekordy

V případě dosažený světového rekordu, bude takový rekord uznán za oficiální v místě závodiště pod autoritou homologátora a hlavního rozhodčího.

Rozměry dráhy pro lety na lyžích

	rozměr
	rozmezí

	210m(délka)
	207,9m-212,1m

	210m(mimo)
	-0,5m to + 0,5m

	82m
	81,59m-82,41m

	41m
	40,795m-41,205m

	19m
	18,85m-19,15m

	23m
	22,85m-23,15m

	10m
	9,8m- 10,2m

	5m
	4,90m-5,10m

	4,0m
	3,90m-4,10m


Barva bójí dráhy pro lety na lyžích

	bóje
	Barva

	19st
	Červená

	23st
	Červená

	19mt
	Žlutá

	23mt
	Žlutá

	19et
	Červená

	23et
	Červená

	19ec
	Žlutá

	23ec
	Žlutá

	210m
	Zelená


Homologační směrnice

Je povinností každého lyžaře informovat hlavního rozhodčího soutěže, pokud si myslí, že nejsou plněna pravidla a to v době konání soutěže.

1. Slalom

a) Maximální přijatelná velikost trojúhelníku je totožná s vepsanou kružnicí o průměru 10cm. Pokud je průměr větší než 10cm, jeden vrchol může být použit pokud odpovídá zaměření v jedné linii.

Pro třídu L a nižší mohou být použity dvě zaměřovací stanoviště. Musí být provedena vizuální kontrola potvrzující rovnost dráhy. Ta se rovněž použije pro skokovou dráhu.

Doporučená střední čára je čára ze středu vstupní brány do středu brány výstupní.

b) Zaměřovací přístroj musí mít přesnost 20 sekund nebo lepší.

c) Všechny objížděcí bóje a brány musí být přeměřeny (průměr a výška) pro záznam.

d) Lana by se měla při použití na vodě nebo na břehu natahovat proti pevnému objektu k zajištění pevnosti spojení před měřením. Při použití v praxi by se měla lana používat střídavě pro pravidelné opotřebení.

e) Vlastní hrazdy přeměřuje startér pod autoritou homologátora hned před jejím použitím lyžařem. Pokud je hrazda změřena zůstává v péči organizátorů dokud není použita.

2. Triky

a) S ohledem k pravidlu 15.15 je vhodnou pozicí na břehu taková pozice rozhodčích, která je umístěna co nejvíce do středu nebo rovnocenného výhledu.

b) Doporučuje se video s časem zobrazeným na monitoru se minimální citlivostí  obrazu 1 sekundy.

c) Zvuk nahrávaný na video by měl zachycovat zvuk sirény.

d) Formát video pásku je VHS podle pravidla 16.07.

3. Skok

a) Skoková dráha se přeměřuje.

b) Počítačový systém musí být zkontrolován na srovnávacím testu.

c) Nastavení můstku musí dávat vhodné trojúhelníky jak popisuje srovnávací test.

d) Úhloměry by měly být odstupňovány po 0,2 stupních. Minimální rádius úhloměru

     je 25cm.

e) Maximální rozdíl měření mezi vrchním a spodním měření z pevného zaměřovacího

     místa (na zemi) by neměl přesahovat 0,1 stupně. To je ověřováno z více míst 

     v daném rozmezí a zahrnuje ostatní stanoviště.

f) Úhly by měly být hlášeny s přesností 0.1 stupňů.

g) Doporučená kontrola je bóje 15ET pro malý trojúhelník a zkoumá se pro skutečnou

     vzdálenost.

    h) Vlastní hrazdy přeměřuje startér pod autoritou homologátora hned před tím, než

        lyžař závodí.

i) Pokud se používá video měření skoků, musí být umístěny dvě testovací bóje

    přibližně v délce skoku 40m a 60m a jejich přesná poloha změřená odhadem

    a video měřením musí být zaznamenána do sbírky dokumentů. Bóje musí být

    nezávislé na video systému (např. nepoužívat je jako referenční bóje pro systém).

    j)  Skokanský můstek musí být navoskován. Použitý vosk musí být nejdříve vyzkoušený a jen vybraný

                    druh může být  používán ( 2003 ).
4.  Dokumentace

Elektronická sbírka ověřovacích dokumentů bude k dispozici do 14 dnů  nahráním z www.iwsf.com přes "Nabídka homologačních dokumentů".

5. Ovládání rychlosti

Kalibrace by se měla provést před začátkem soutěže nebo příjezdem lyžařů.

Oznámení o homologaci uvede výrobek a model automatické regulace rychlosti a  použije-li se  zvláštního nastavení (např. pro Perfect Pass zda se použije režimu wakeboard nebo triky).

BODOVÁ TABULKA PRO FIGURÁLNÍ JÍZDU

TRIKY  NA  HLADINĚ

	 
	 
	 
	 
	2 LYŽE
	 
	1 LYŽE 
	 

	ZNAK
	
	POPIS TRIKU
	NO.
	ZÁKL.
	INV.
	ZÁKL.
	INV.

	S
	
	Boční skluz
	1
	20
	20
	40
	40

	TS
	
	Toe-Boční skluz
	2
	-
	-
	130
	130

	B
	180
	VP-VZ
	3
	30
	30
	60
	60

	F
	
	VZ-VP
	4
	30
	30
	60
	60

	0
	360
	VP-VP
	5
	40
	40
	90
	90

	BB
	
	VZ-VZ
	
	40
	40
	90
	90

	5B
	540
	VP-VZ
	
	50
	-
	110
	-

	5F
	
	VZ-VP
	
	50
	-
	110
	-


	7F
	720
	VP-VP
	
	60
	-
	130
	-

	7B
	
	VZ-VZ
	
	60
	-
	130
	-

	LB
	180
	VP-VZ Step
	6
	70
	70
	110
	-

	LF
	
	VZ-VP Step
	7
	70
	70
	110
	-

	TB
	180
	VP-VZ Toe
	8
	-
	-
	100
	100

	TF
	
	VZ-VP Toe
	9
	-
	-
	100
	100

	TO
	360
	VP-VP Toe
	10
	-
	-
	200
	200

	TBB
	
	VZ-VZ Toe
	11
	-
	-
	200
	200

	T5B
	540
	VP-VZ Toe
	12
	-
	-
	350
	350

	T7F
	720
	VP-VP Toe
	
	-
	-
	450
	-

	T5F
	540
	VZ-VP Toe
	13
	-
	-
	350
	-


TRIKY  PŘES  VLNU 

	
	
	
	
	2 LYŽE
	
	1 LYŽE
	

	ZNAK
	
	POPIS TRIKU
	NO.
	ZÁKL.
	INV.
	ZÁKL.
	INV.

	WB
	180
	VP-VZ
	14
	50
	50
	80
	80

	WF
	
	VZ-VP
	15
	50
	50
	80
	80

	WO
	360
	VP-VP
	16
	110
	110
	150
	150

	WBB
	
	VZ-VZ
	17
	110
	110
	150
	150

	W5B
	540
	VP-VZ
	18
	310
	310
	310
	310

	W5F
	
	VZ-VP
	19
	310
	310
	310
	310

	W7F
	720
	VP-VP
	20
	800
	800
	800
	800

	W7B
	
	VZ-VZ
	21
	480
	480
	480
	480

	W9B
	900
	VP-VZ
	22
	850
	850
	850
	850

	W9F
	
	VZ-VP
	
	850
	850
	850
	850

	WLB
	180
	VP-VZ Step
	23
	110
	110
	160
	-

	WLF
	
	VZ-VP Step
	24
	110
	110
	160
	-

	WLO
	360
	VP-VP Step
	25
	200
	200
	260
	260

	WLBB
	
	VZ-VZ Step
	26
	200
	200
	260
	260

	WL5B
	540
	VP-VZ Step
	27
	300
	300
	420
	420

	WL5LB
	
	VP-VZ DvojStep
	
	-
	-
	500
	500

	WL7F
	720
	VP-VP Step
	27A
	700
	700
	700
	700

	WL9B
	900
	VP-VZ Step
	27B
	800
	800
	800
	800

	WL5F
	540
	VZ-VP Step
	28
	300
	300
	420
	420

	WL5LF
	
	VZ-VP DvojStep
	
	-
	-
	500
	500

	WL7B
	720
	VZ-VZ Step
	
	550
	550
	550
	550

	WL9F
	900
	VZ-VP Step
	28A
	800
	800
	800
	800

	TWB
	180
	VP-VZ Toe
	29
	-
	-
	150
	150

	TWF
	
	VZ-VP Toe
	30
	-
	-
	150
	150

	TWO
	360
	VP-VP Toe
	31
	-
	-
	300
	300

	TWBB
	
	VZ-VZ Toe
	32
	-
	-
	330
	330

	TW5B
	540
	VP-VZ Toe
	33
	-
	-
	500
	500

	TW5F
	
	VZ-VP Toe
	34
	-
	-
	500
	-

	TW7F
	720
	VP-VP Toe
	35
	-
	-
	650
	650

	TW7B
	
	VZ-VZ Toe
	36
	-
	-
	650
	-

	TWLB
	180
	VP-VZ Toe Step
	37
	-
	-
	320
	-

	TWLF
	
	VZ-VP Toe Step
	38
	-
	-
	380
	-

	TWLO
	360
	VP-VP Toe Step
	39
	-
	-
	480
	480

	TWLBB
	
	VZ-VZ Toe Step
	40
	-
	-
	480
	480

	TWL5B
	540
	VP-VZ Toe Step
	41
	-
	-
	600
	600

	TWL5F
	
	VZ-VP Toe Step
	42
	-
	-
	700
	-

	FFL/WFLIPF
	
	Salto vpřed
	43
	800
	-
	800
	-

	BFL/WFLIPB
	
	Salto vzad
	44
	500
	500
	500
	500

	SLB
	
	VP-VZ Ski Line
	45
	-
	-
	350
	350

	SLF
	
	VZ-VP Ski Line
	46
	-
	-
	400
	400

	SLO
	360
	VP-VP Ski Line
	47
	-
	-
	400
	400

	SLBB
	
	VZ-VZ Ski Line
	48
	-
	-
	450
	450

	SL5B
	540
	VP-VZ Ski Line
	49
	-
	-
	550
	550

	SL5F
	
	VZ-VP Ski Line
	50
	-
	-
	550
	550

	SL7B
	720
	VZ-VZ Ski Line
	51
	-
	-
	750
	750

	SL7F
	720
	VP-VP Ski Line
	52
	-
	-
	800
	800

	DBFL/WDFLIPB
	
	Dvojité salto vzad
	53
	1000
	-
	1000
	-

	BFLO/WFLIPBFT
	
	Salto VZ-VZ s vrutem
	54
	800
	-
	800
	800

	BFLBB/WFLIPBBBT
	
	Salto VZ-VZ s vrutem
	56
	800
	-
	800
	800

	BFLB/WFLIPBFB
	
	Salto vzad 1/2vrut VP-VZ
	55
	750
	750
	750
	750

	BFLF/WFLIPBBF
	
	Salto vzad 1/2vrut VZ-VP
	57
	-
	-
	550
	550

	BFLLB/WFLIPBLB
	
	Salto vzad-step Vp-VZ
	58
	800
	800
	800
	800

	BFL5F/WFLIPB5F*
	
	Salto vrut 540 VZ-VP
	59
	-
	-
	850
	850

	BFL5B/WFLIPB5B*
	
	Salto vrut 540 VP-VZ
	60
	-
	-
	900
	900


Vysvětlivky: VP – vpřed, VZ – vzad, Toe – trik s držením za nohu,

                      Ski line – přeskok přes lano s oběma nohama ve vázání

* WFLIPB5F a WFLIPB5B musí být přehmatávaný. Lano se nesmí otočit kolem těla pro pomoc při rotaci. To nazakazuje jednoduchý obrat vzad pokud není lano obtočené kolem těla. (2001)

Následující náhrady budou povoleny pro zápis triků lyžaře:

a) 
SS na místo S pro triky s číslem 1 a 2

b) 
OB na místo BB pro všechny triky, kde se to normálně používá (č.5, 11, 17, 26, 32, 40, 48)

c) 
T5B na místo RT5B pokud následuje hned za T7F

d) 
R značící inverzní trik může předcházet nebo následovat kód triku

e 
Následující variace budou přípustné.

WTS pro TS nebo RTS v č.2

T7 pro T7F v č.12

OB nebo OBB pro BB v č.5, 11, 17, 26, 32, 40, 51

BB pro B v č.21, 36 a 54 (T7B, TW7B, SL7B)
FLP nebo FL nebo FP pro FLIP ve cvicích 43-47

jakoukoliv výměnu písmen WTB/WTF a WB flip

(2004)

Nové základní kódy jsou představeny pro všechny salta (43-44,53-60) - staré kódy budou stále akceptovány

DATA PRO OVĚŘENÍ SPRÁVNÉ FUNKCE PROGRAMU PRO VÝPOČET DÉLKY SKOKU
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Na homologovaných závodech musí být nastavení stanic takové, aby úhly získané jako průměrné záměry z jednotlivých stanic dodávaly při určení polohy můstku trojúhelník, jehož vepsaná kružnice má průměr nejvýše 15 cm. Na ostatních závodech je nutné se tomuto stavu co nejvíce přiblížit, což spadá do zodpovědnosti hlavního rozhodčího.


Příklad výpočtu polohy můstku:

	Úhel A
	Úhel B
	Úhel C
	X
	Y
	trojúhelník
	výsledek

	75,9638
	48,8141
	33,6901
	10,04
	40,0
	0,0
	OK

	76,0
	48,8
	33,7
	9,99
	39,99
	0,031
	OK

	75,9
	48,9
	33,6
	9,94
	39,93
	0,169
	špatný



Poznámka: X a Y jsou zaokrouhleny na 0,01 m, velikost trojúhelníka je zaokrouhlena na 0.001 m.

Pro ověření správné funkce programu pro výpočet délky skoku podle těchto pravidel musí operátor zadat následující zkušební údaje a výsledky se musí shodovat ve všech případech. Pro tento výpočet platí nastavení polohy můstku a měřicích stanic podle obrázku (též řádek 1 příkladů pro určení polohy můstku)

	
	Úhel A
	Úhel B
	Úhel C
	

	číslo
	horní/dolní
	horní/dolní
	horní/dolní
	délka
	trojúh.

	1.
	136,6/136,6
	106,8/106,8
	65,6/65,6
	45,5
	0,0

	2.
	136,0/136,0
	106,0/106,0
	67,0/67,0
	45,5
	0,560

	3.
	136,9569/136,2431
	107,2972/106,3028
	66,073/65,127
	45,5
	0,0

	4.
	136,96/136,24
	107,3/106,3
	66,1/65,1
	45,5
	0,0

	5.
	136,6/137,32
	106,8/107,8
	66,6/65,6
	45,5
	0,0

	6.
	137,751/137,751
	106,8/106,8
	65,6/65,6
	45,7
	0,600

	7.
	137,753/137,753
	106,8/106,8
	65,6/65,6
	45,3
	0,601

	8.
	136,6/135,8
	106,8/106,8
	65,6/65,6
	45,5
	0,211

	9.
	136,7963/136,7963
	106,8/106,8
	65,6/65,6
	45,5
	0,103

	10.
	136,7964/136,7964
	106,8/106,8
	65,6/65,6
	45,6
	0,104


Pro závod homologovaný stupněm RL nebo RC:

* Příklad 7 – možnost opakování skoku při homologaci RL, RC















Minimální délka 45,3 m















Maximální délka 46,1m

DIAGRAM č.1 – OFICIÁLNÍ  SLALOMOVÁ  DRÁHA
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Rozměry a tolerance skokové dráhy

Volitelně může být umístěna bóje ve vzdálenosti 210m v zákrytu s bójemi 150m a 180m. Její barva je zelená. (2002)
	Rozměr
	Rozsah
	Tolerance

	210m (délka)
	207,9-212,1M
	1%

	210m (mimo)
	-0,5m až +0,5m
	0,5m

	180m (délka)
	178,2-181,8mm
	1%

	180m (mimo)
	-0,5m až +0,5m
	0,5m

	150m (délka)
	148,5-151,5m
	1%

	150m (mimo)
	-0,5m až +0,5m
	0,5%

	100m
	90M-102m
	+2%-10%

	82m
	81,59-82,41m
	0,5%

	41m
	40,795-41,205m
	0,5%

	15m
	14,85-15,15m
	1%

	4m
	3,90-4,10m
	2,5%

	10m
	9,8-10,2m
	2%


	barva
	bóje

	210m
	zelená

	180m
	červená

	150m
	žlutá

	15ST
	červená

	19ST
	červená

	15MT
	žlutá

	19MT
	žlutá

	15ET
	červená

	19ET
	červená

	15EC
	žlutá

	19EC
	žlutá


Diagram č.2 – oficiální skoková dráha 
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Poznámka. Bóje 23 m instalujte jen pro lety na lyžích. Bóje 210m je nařízena pro lety na lyžích.

Úhel můstku je rotace okolo bodu „X“

Můstek musí být rovnoběžný se skokanskou dráhou a mírně otevřený. Tolerance pro běžné skoky je mezi +1,00° a +2,50° otevření(2004)
Tolerance pro lety na lyžích je mezi +5,00° a +7,00°otevřením.

Otevřením se myslí, že dolní konec můstku je natočen směrem k skokové dráze.  (2001) Základem skokanské dráhy je čára 15ST-15MT.

Doporučeným úhlem pro běžné skoky je úhel +2o (2004), pro lety na lyžích je to úhel +6o
DIAGRAM č.3 – OFICIÁLNÍ  TRIKOVÁ DRÁHA

Následující diagram ukazuje polohu volitelné otáčecí bóje a volitelné 50m předstartovní bóje jako 

oficiální trikovou dráhu. Je vysoce doporučeno volitelné bóje používat (2004).


[image: image4.wmf] 


DIAGRAM č.4 – DOPORUČENÁ SKOKOVÁ DRÁHA S OTOČNOU       BÓJÍ A POMOCNOU VODÍCÍ BRANKOU 
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DIAGRAM č.5 – DOPORUČENÁ SLALOMOVÁ DRÁHA S OTOČNOU BÓJÍ A PŘEDVSTUPNÍ BRANKOU
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DIAGRAM č.6 – POLOHA VĚŽE ROZHODČÍCH PRO SLALOM
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DIAGRAM č.7 – STOŽÁR TAŽNÉHO ČLUNU PRO UPEVNĚNÍ VYPÍNACÍHO ZAŘÍZENÍ
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NASTAVENÍ VÝŠKY MŮSTKU VZHLEDEM K JEHO DÉLCE
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OBR. 1 DRAHA PRO SLALOM



                                                                                                                                      

DÉLKA

   Soubor dokumentů pro homologaci   verze 2004

Důležitá poznámka:

Účelem tohoto formuláře není přidat hodiny práce homologátorovi navíc, ale spíše poskytnout rychlý seznam ověřených údajů, které poskytují přehlednost technického úsilí všeobecné lyžařské veřejnosti.

Začátek homologačního formuláře:

kód soutěže:

název soutěže:

datum:

místo:

pořádající země: 

Typ soutěže:  (    ) 

jsou udělovány finanční prémie (ano/ne): (   )

doporučení homologátora a hlavního rozhodčího pro Radu (vyplnit R-rekord, 

L-žebříček, N-nelze zapsat do žebříčku)

disciplína
1 kolo
2 kolo
3 kolo
4 kolo

slalom

(  )
      (  )           (  )
       (  )

triky
     
(  )
      (  )
        (  )        (  )

skok

     (  )          (  )
        (  )
       (  )

povinná skladba sbírky dokumentů:

1 kopie tohoto dokumentu včetně homologační vyhlášky

seznam ověřených homologačních údajů

-jsou-li zkontrolovány a jsou-li všechny podle pravidel vepište do závorek OK.

-jsou-li zkontrolovány a každá odchylka od pravidel vepište do závorek X a vysvětlete v sekci

 poznámky ("remarks") na poslední straně.

-není-li použitelný pak NA.

1. čluny a vybavení (W 10.01)



                  (  )

2. regulace rychlosti (W 10.07)



                  (  )

výrobce:

programová verze:







                   
            slalom          (  )








                               triky  
         (  )








                               skok  
         (  )

3. opatření pro kontrolu lyží (W 10.03)  
                  (  )

4. měření lan a hrazd (W 10.04)        

                  (  )








                              slalom   
    (  )








                              skok  
         (  )








                              hrazdy          (  )

5. opatření pro kontrolu lyžaře



   vlastní hrazdy (W 10.06)


                  (  )

6. zařízení pro měření času (W 11.03)


         (  )

7. homologační oznámení vyvěšené před startem

(  )

8. automatická regulace rychlosti pro skok


    (  )

9. zobrazení délky skoků (W 13.11)



         (  )

10. video měření délky skoků (W 13.11)


         (  )

záložní video-pásek nebo běžná měřidla 

    (  )

11. automatické měření času slalomu
dva segmenty (  )                 všechny bóje       (  )  

12. umístění a výška slalomových věží


         (  )  

(W 14.05 a W obrázek 6)

12a. 2 věže x 2 rozhodčí   (  )     Středová věž 2 rozhodčí  (  )       Video v člunu    (  )

13. slalomové bóje (W 14.06)



                            (  )

14. VHS video pro slalom na konci dráhy (W 14.17) 
     (  )

15. kontrola trikové dráhy (W obrázek 3)


              (  )

16. umístění a výška věže pro triky
(W 15.11)                (  )   

16a. 5 rozhodčích           (  )    1 x 3 rozhodčí  s videem     (  )       2 x 3 rozhodčí s videem     (  )    

17. poloautomatický měřič 20 sekund (W 15.12)

         (  )      s automatickým středovým startem( )

17 a. video měření času u triků  
(  )  s doplňkovým rozhodčím   (  )   hlavním rozhodčím    (  )

18. VHS video trikových jízd  (W 15.15)


(  )

19. rozhodčí pro opětovné shlédnutí jízdy nad  7000/10000 bodů (W 15.15)
(  )

19a. video měření času triků  tovární      (                                                              )

typ slalomové dráhy   :

skoková dráha

nastavení měření skoků

video pro skok

40m testovací bóje

měření

      x (XXX.XX)  y (XXX.XX)

video systém
 x (XXX.XX)  y (XXX.XX)

60m testovací bóje

měření

     x (XXX.XX)  y (XXX.XX)

video systém
 x (XXX.XX)  y (XXX.XX)

Skokanský můstek

šířka na vrcholu (W 13.02a)




                                   X.XX m

šířka na spodu






                                                 X.XX m

horní hrana – 6,4m čára na levé straně (W 13.02b,h)
            X.XX m

horní hrana – 6,4m čára na pravé straně (W 13.02b,h)
            X.XX m

horní hrana – 6,7m čára na levé straně (W 13.02b,h)
            X.XX m

horní hrana – 6,7m čára na pravé straně (W 13.02b,h)
            X.XX m

délka pod vodou od 6,7m čáry (W 13.02c)


                     X.XX m

maximální odchylka od plochy

měření po úhlopříčce (W 13.02f)


                                   X.X cm

měření po středové čáře (W 13.02f)


                              X.X cm

(OK/X)

ochranná deska (bočnice) pod vodou (W 13.02g)                    
(  )

ochranná deska celková délka (W 13.02g)

                            (  )

zaměřovací čára (W 13.02i)



                                          (  )

zajišťovací kotva (W 13.02i)



                                          (  )

sklon ochranné desky (W 13.02k)

výška můstku



                                                              X.XX m (a)

délka hrana bočnice od horního rohu k hladině                         X.XX m (b)

poměr b/a 
          (X.XXX)
                                            (       )

minimum  0,883                                         maximum  0,643

nastavení můstku



                 pravá strana


                         levá strana

nastavení
výška    délka        poměr
            výška      délka       poměr

1,50

   XXX.X   XXX.X   XXX.X
      XXX.X   XXX.X   XXX.X

1,65

   XXX.X   XXX.X   XXX.X
      XXX.X   XXX.X   XXX.X 

1,80

   XXX.X   XXX.X   XXX.X
      XXX.X   XXX.X   XXX.X

skok bez video měření

poznámka: následující část se vyplňuje pouze pokud skok je měřen úhloměry bez videa.

použití automatického měřícího systému (ano/ne)

(  )

jednotky úhloměrů  ( stupně/grady )

                       (  )

Nastavení měřiče:

délka  (T1 – T2/A – B)      (XXX.XX metrů)

délka  (T2 – T3/B – C)      (XXX.XX metrů)

pokud není rovnou čáru

délka  (T1 – T3/A – C)     (XXX.XX metrů)

úhly mezi-měření (pokud není rovnou čáru)



T1/A

T2/B

T3/C

měřič T1/A
XXXXX
180,0

    180,0

měřič T2/B 
0,0

    XXXXX
    180,0

měřič T3/C 
0,0

    0,0

         XXXXX

(poznámka: daná čísla jsou příklady – vyplnit čísly skutečnými)

Nastavení měřičů

úhel

             můstek

 15ET

T1/A horní
        XXX.XX
 XXX.XX

T1/A dolní
        XXX.XX
 XXX.XX

T2/B horní         XXX.XX
 XXX.XX

T2/B dolní
        XXX.XX
 XXX.XX

T3/C horní
        XXX.XX
 XXX.XX

T3/C dolní         XXX.XX
 XXX.XX

Použití průměru horního a dolního měření (max. rozdíl 0,1 stupně) zaznamená chybný trojúhelník s průměrem vepsané kružnice (max. 0,15).

průměr vepsané kružnice u můstku

            X.XX metrů

průměr vepsané kružnice u 15ET

                X.XX metrů

Výsledky měření systému skoku  (souřadnice X-Y)



                        X

          Y

Můstek
             XXX.XX
XXX.XX

plocha 1/A         XXX.XX
XXX.XX

plocha 2/B
        XXX.XX
XXX.XX

plocha 3/C
        XXX.XX
XXX.XX

bóje 15ET
        XXX.XX
XXX.XX

připojit soubor počítačového výpisu na konci po Homologační vyhlášce

kontrola počítačového programu   (OK/X)

„počítačový srovnávací test pro vypočítané délky“

(  )

Měřicí stanoviště

stabilita a vodorovná plocha

                   (  )

úhloměry na stejné vertikále

                   (  )

stupňování úhloměrů (max. 0,2stupně)
     (  )

rozsah úhloměrů (min. 0,25m)
                   (  )

přesnost zaměřovacích ručiček
                   (  )

Závěr homologačního formuláře

Je důležité zachovat výše uvedenou část v přesném formátu protože bude zpracován automaticky. Následující část je pro přidání volných poznámek.

Poznámky homologátora

Udává detaily pro každé varianty pravidel IWSF. Uvádí změny dráhy atd. během závodu. Uvádí každé selhání zařízení. Udává každou další informaci, která může působit na Radu.

Žádné poznámky

Homologátor

(jméno a adresa)

email:

Hlavní rozhodčí:

(jméno a adresa)

Tento homologační zápis byl odeslán na adresu waterski@cwsf.cz

Vyvěsit před startem soutěže

Homologační oznámení

název soutěže:

datum:

Doporučujeme VV ČSVL následující typ homologace:

disciplína
1 kolo
2 kolo
3 kolo
4 kolo

slalom

    ( )
        ( )
         ( )
        ( )

triky

         ( )
        ( )
         ( )
        ( )

skok

         ( )
        ( )
         ( )         ( )

výrobce regulace rychlosti:

programová verze:

režim pro triky (použije-li se):-----------------------------

datum           --------------      --------------      ----------------

čas               --------------      --------------     -----------------

hlavní rozhodčí                   homologátor

 -------------------                --------------------

Poznámky: Tato doporučení mohou změněna během soutěže.

Nastavení korekce otáček při skoku pro rychlost 48km/hod

	Délka skoku v m
	21
	24
	27
	30
	34
	37
	40
	43
	46
	49
	52
	55

	Váha  lyžaře

 kg   /  lb
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	40  /  90
	H
	I
	I
	J
	K
	K
	L
	M
	M
	N
	N
	O

	45  /  100
	I
	I
	J
	J
	K
	L
	L
	M
	M
	N
	O
	O

	49  /  110
	I
	I
	J
	K
	K
	L
	L
	M
	N
	N
	O
	O

	54  /  120
	I
	J
	J
	K
	K
	L
	M
	M
	N
	N
	O
	P

	58  /  130
	I
	J
	J
	K
	L
	L
	M
	M
	N
	O
	O
	P

	63  /  140
	I
	J
	K
	K
	L
	L
	M
	N
	N
	O
	O
	P

	67  /  150
	J
	J
	K
	K
	L
	M
	M
	N
	N
	O
	P
	P

	71  /  160
	J
	K
	K
	L
	L
	M
	N
	N
	O
	O
	P
	Q

	76  /  170
	J
	K
	K
	L
	M
	M
	N
	N
	O
	P
	P
	Q

	80  /  180
	M
	N
	N
	O
	P
	P
	Q
	Q
	R
	S
	S
	T

	85  /  190
	N
	N
	O
	O
	P
	Q
	Q
	R
	R
	S
	T
	T

	89  /  200
	N
	O
	O
	P
	P
	Q
	R
	R
	S
	S
	T
	U

	94  /  210
	N
	O
	P
	P
	Q
	Q
	R
	S
	S
	T
	T
	U

	98  /  220
	O
	O
	P
	Q
	Q
	R
	R
	S
	T
	T
	U
	U


Nastavení korekce otáček při skoku pro rychlost 51km/hod

	Délka skoku v m
	21
	24
	27
	34
	30
	37
	40
	43
	46
	49
	52
	55

	Váha lyžaře  

Kg  /  lb
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	40  /  90
	H
	I
	J
	K
	J
	L
	L
	M
	M
	N
	O
	O

	45  /  100
	I
	I
	J
	K
	K
	L
	L
	M
	N
	N
	O
	P

	49  /  110
	I
	J
	J
	K
	K
	L
	M
	M
	N
	O
	O
	P

	54  /  120
	I
	J
	J
	L
	K
	L
	M
	N
	N
	O
	O
	P

	58  /  130
	I
	J
	K
	L
	K
	M
	M
	N
	N
	O
	P
	P

	63  /  140
	J
	J
	K
	L
	L
	M
	M
	N
	O
	O
	P
	Q

	67  /  150
	J
	K
	K
	L
	L
	M
	N
	N
	O
	P
	P
	Q

	71  /  160
	J
	K
	K
	M
	L
	M
	N
	N
	O
	P
	P
	Q

	76  /  170
	J
	K
	L
	M
	L
	M
	N
	O
	O
	P
	Q
	Q

	80  /  180
	N
	N
	O
	P
	O
	Q
	Q
	R
	S
	S
	T
	T

	85  /  190
	N
	O
	O
	P
	P
	Q
	R
	R
	S
	T
	T
	U

	89  /  200
	N
	O
	P
	Q
	P
	Q
	R
	S
	S
	T
	U
	U

	94  /  210
	O
	O
	P
	Q
	Q
	R
	R
	S
	T
	T
	U
	V

	98  /  220
	O
	P
	P
	R
	Q
	R
	S
	S
	T
	U
	U
	V


Nastavení korekce otáček při skoku pro rychlost 54km/hod

	Délka skoku v m
	21
	24
	27
	30
	34
	37
	40
	43
	46
	49
	52
	55

	Váha lyžaře 

 Kg  /  lb
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	40  /  90
	I
	I
	J
	K
	K
	L
	M
	M
	N
	N
	O
	P

	45  /  100
	I
	J
	J
	K
	K
	L
	M
	M
	N
	O
	O
	P

	49  /  110
	I
	J
	J
	K
	L
	L
	M
	N
	N
	O
	P
	P

	54  /  120
	I
	J
	K
	K
	L
	M
	M
	N
	O
	O
	P
	P

	58  /  130
	J
	J
	K
	L
	L
	M
	M
	N
	O
	O
	P
	Q

	63  /  140
	J
	K
	K
	L
	L
	M
	N
	N
	O
	P
	P
	Q

	67  /  150
	J
	K
	K
	L
	M
	M
	N
	O
	O
	P
	Q
	Q

	71  /  160
	J
	K
	L
	L
	M
	N
	N
	O
	O
	P
	Q
	Q

	76  /  170
	K
	K
	L
	M
	M
	N
	N
	O
	P
	P
	Q
	R

	80  /  180
	N
	N
	O
	P
	P
	Q
	R
	R
	S
	T
	T
	U

	85  /  190
	N
	O
	P
	P
	Q
	Q
	R
	S
	S
	T
	U
	U

	89  /  200
	O
	O
	P
	Q
	Q
	R
	S
	S
	T
	T
	U
	V

	94  /  210
	O
	P
	P
	Q
	R
	R
	S
	T
	T
	U
	U
	V

	98  /  220
	O
	P
	Q
	Q
	R
	S
	S
	T
	U
	U
	V
	W


Nastavení korekce otáček při skoku pro rychlost 57km/hod

	Délka skoku v m
	30
	34
	37
	40
	43
	46
	49
	52
	55
	58
	61
	64
	67
	70
	73

	Váha lyžaře 

 Kg  /  lb
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	40  /  90
	K
	K
	L
	L
	M
	N
	N
	O
	P
	P
	Q
	R
	R
	S
	S

	45  /  100
	K
	K
	L
	M
	M
	N
	O
	O
	P
	Q
	Q
	R
	R
	S
	T

	49  /  110
	K
	L
	L
	M
	N
	N
	O
	O
	P
	Q
	Q
	R
	S
	S
	T

	54  /  120
	K
	L
	M
	M
	N
	N
	O
	P
	P
	Q
	R
	R
	S
	T
	T

	58  /  130
	L
	L
	M
	M
	N
	O
	O
	P
	Q
	Q
	R
	S
	S
	T
	T

	63  /  140
	L
	L
	M
	N
	N
	O
	P
	P
	Q
	R
	R
	S
	S
	T
	U

	67  /  150
	L
	M
	M
	N
	O
	O
	P
	P
	Q
	R
	R
	S
	T
	T
	U

	71  /  160
	L
	M
	N
	N
	O
	O
	P
	Q
	Q
	R
	S
	S
	T
	U
	U

	76  /  170
	M
	M
	N
	N
	O
	P
	P
	Q
	R
	R
	S
	T
	T
	U
	U

	80  /  180
	P
	Q
	Q
	R
	R
	S
	T
	T
	U
	V
	V
	W
	W
	X
	Y

	85  /  190
	P
	Q
	R
	R
	S
	S
	T
	U
	U
	V
	W
	W
	X
	Y
	Y

	89  /  200
	Q
	Q
	R
	S
	S
	T
	U
	U
	V
	V
	W
	X
	X
	Y
	Z

	94  /  210
	Q
	R
	R
	S
	T
	T
	U
	V
	V
	W
	W
	X
	Y
	Y
	Z

	98  /  220
	R
	R
	S
	S
	T
	U
	U
	V
	W
	W
	X
	Y
	Y
	Z
	Z
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